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★ TRIUMFONTA ★
Aperas semaine, kun monatai aldonoi „Revuo“ kai
Abonon ni akceptas ne por fiksita tempo (jaro, 
monatoj) sed por nombro de ET-numeroj. Oni 
sendu iun sumon, kaj ni liveros ET gis elĉerpiĝo 
de ia sumo. Pri flniĝonta abono ni informas. 
Oni pagu ne per poŝtmandato, sed per ŝtataj 
monbiletoj en rekomendita letero. „Revuo“ kaj 
Jnternacia Komerco“ senpage por ET-abonantoj.

La prczo de unu numero estas por la landcj:
Aŭstra 1500 Kr. ĉeĥosl. 1.20 Kr. Hungara 50 Kr. Litova 26 Cd 
Belcra 0.66 Fk. Flnna 1.20 Fmk. Itala 0.80 Llr. Nederl. 0.15 Hfl.
Brlta 31/» Pc. Franca 0.60 Fk. Japana 0.10 Jcn. Norvega 0.90 Kr.
Bulgara 4 Levol Germana 900 Mk. Jugosl. 2 Dln. Pola 400 Mk.
Dana 0.30 Kr. Hlspana 0.30 Pes. Kanada 0.06 Dol. Portug. 0.60 Esk.
EatonoJ kaj latvoj demandu la prezon ĉe sla Abonejo. — AllaJ landoj

de 0.60 Fr. Pk. aŭ 1 stampltan Respond-Kuponon.

Rumana 4 Leo) 
Rusa 100 Gmk. 
Sveda 0.24 Kr. 
Svlsa 0.30 Fk.
U. S. A. 0.06 Dol. 
pagu egalvaloron

„lnternacia Komerco**
Por Adresŝanĝo) ni kalkulas du numerojn de la
-- - .......................abonkonto -- ........................
Dumvlva Abono kostas la prezon de 400 numeroj. 
Anonco) kostas po cma O.lOsvisan frankon (aŭ ĉe 
antaŭpago 150 gmk.); rabato laŭ interkonsento. 
Por Jnternacia Komerco" kaj ŝpecialaj numeroj 
............................speciala p r e z o .................................
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Kamavato.
En pasinta jaro ni surprizis niajn legantojn 

per kompleta satirplena karnavala numero, kiu Ĉe 
la plimulto de la legantoj trovis bonegan akcep- 
ton. Tiun ĉi jaron rezignante la eldonon de 
karnavala numero, ni lasis nin decidigi precipe 
per la sento, ke ni mem vivas nunmomente meze 
de plej granda karnavalo. Ankaŭ sen pli detala 
klarigo, ni esperas, ke oni nin komprenos.

’ klel
certigi le ekziston de nial 

tefal Instttuctol?
Trarigardante la rezultatojn de nia preskaŭ 

40-Jara movado, ni devas konfesi, ke Esperanto 
kvankam morale galnis por si decan postenon 
en la interpopolal rllatoj, praktike tamen ĝis nun 
apogas sin sur bazo pli ideologia ol reala. Plej 
bona pruvo de ĉi tiu bedaŭrinda fakto eslas la 
stato de nlaj Ĉefaj institucioj, kiuj vegetas mizere 
ne povante certigi al si eĉ plej modestan ekzist- 
adon.

Kontraŭvole naskiĝas demando, ĉu ni Esper- 
antistoj estas efektive tiel malfortaj, ke m ne 
povas certigi alinenoŭ la ekziston de maj funda- 
menta) institucio), aŭ ĉu ni estas tiel mallertaj, ke 
ni ne scias eluzi niajn efektivajn fortojn? Se 
principe la ambaŭ supozoj estas eblaj, mi tamen 
opiniss. ke le dua aupozo estes pii verŝajna.

Cu nenlam venls al v l la Ideo, kial ni ne el- 
profitas la nedisputeblan grandan forton de la 
disjetita sur la tuta terglobo Esperantista armeo ? 
Tiu Ĉi ideo venis sajne la unuan fojon al la nfe- 
forgesinda samideano Hodler, kiu kreante UEA 
respondis al ĝ i per reala faro. Li la unua provis 
eluzi nlan potenclalan forton por celoj praktikaj. 
Sed bedaŭrinde la iniciato de Hodler pro mal- 
favoraj kondiĉoj ne eliris el sia embria periodo 
kal ĝis nun apogas sin nur sur bazo ideologia.

ĉ u  estas eble aŭ Ĉu venis tempo surpaSI pli 
larĝan arenon de agado? Cu estas eble hodiaŭ 
forlasi la ĝlsnunajn diletantajn kadrojn de recl- 
proka servopreteco kaj pensi pri organlzo de
seriozaj interpopolaj rilatoj de negoco?

La praktiko montris, ke la bazo, sur kiu staras 
UEA ka| nia CO, ne povas certigi ilian ekzist- 
adon. Oni devas nepre serĉi novajn vojojn por 
antaŭenpuŝi nian aferon kaj doni eblon de daŭra

Se
la redaktoro dancas...

a ŭ : La fantomo en la novjara nokto.

Kara sinjoro redaktorot
Ne koleru, ke ml tlel neatendite kaj eĉ sen 

adiaŭo forlasis vian gastaman domon. ĉ a r  mi 
sentas, ke ml ŝuldas al vi ĉitlurilatan senkulpigon, 
mi penos klarlgl |a aferon kaj rakontl al vi al- 
menaŭ tiom, pri kiom mi ankoraŭ konsdas en 
mia konfuzita kapo.

Kun ĝojo mi estis akceptinta vian afablan 
inviton travivi Ia lastajn horojn de 1’ finiĝonta 
jaro en via ŝatata kunestado. VI scias, ke mi 
rifuzis vian kroman inviton viziti kun vi la 
•silvestran balon", ĉar mi ne ŝaias danci, t. e. 
ml ne povas; vi scias, ke vi pro lio komode 
sidigia min en vian redaktoran ĉambron, por ke 
mi tie ĝisatendu la jarkomenciĝon; vi scias, ke 
vi poste forlasis min, dezirante al mi Jam antaŭe 
feliĉan novjaron. Ŝed kio plue okazis en tiu 
nokto en via ĉambro, pri tio vi lute ne havas 
imagon. Aŭ «ble vi h a v is  imagon, eble vi tute 
intence instali» min en la redaktejo, pensante: 
Ho Jcs, li estas la plcj taŭga homo por preni sur 
sin la malfacilan taskon anstataŭigi min en la pli 
malpli agrabla afero, |j havas suflĉe da spertoj 
je tiaj danĝeraj eksperlmentoj. Ho, v if iu lo l Sed 
mi raportu.

Post kiam la pordo fermiĝis post vi, mi sid- 
igis min plej komforte en vian apogan seĝon 
antaŭ la redakcia tablo, permesis al mi cigaron 
el la kesteto, kiun vl afable estis metinta je mia 
dispono. Hm, ĝi ne estis malbona; se la punĉo, 
kies bonodoraj vaporspiralaĵoj invite allogis, estas 
tiel same bonega, mi pensis, tiuokaze mi ne 
havos kaŭzon porplendi. „Ha, mi ne seniluziiĝis,** mi

-ekzisto -a l-n ia j ĉefaj instiiucioj. Serĉante. simile 
al aliaj tiun ĉi vojon, mi haltis okaze ĉe Ideo, 
kiu ŝajnis al mi pridiskutinda. Kvankam mi mem 
ne estas financisto, mia ideo apogas sin sur 
pure komercaj kalkuloj, kiuj post priparolo kun 
varsoviaj komercistoj-samideanoj montriĝis ne nur 
realigeblaj sed ankafl realigindaj.

La hodiaŭai nenormalaj ekonomiaj vivkondiĉoj 
de lando), disŝiritaj komercaj interpopolaj ligiloj, 
malapero de malnovaj kaj apero de novaj flrmoj, 
nenormalai valutaj cirkonstancoj naskis tian na- 
oson, ke estas tute natura la celado krei novajn 
pontojn inter la dispecigita homaro. Tion Jam 
eksentis eĉ tiel ŝajne nepraktika) homoj kiel 
Esperantistoj, ka| dank’ al tio ni vidas en nial 
gazetoj multenombrajn anoncojn de Esperantaj 
agentejoj proponantaj sian interperon.

Tlu ĉi reflekso de sana penso havas tamen 
gravan mankon, — ke ĝi apogas sin sur tute 
privata kaj ofte diletanta iniciato.

Mia projekto celas reguligi tiun ĉi prlncipe 
bonan ideon kaj doni al ĝi fortan internacian funda- 
menton.

Jen la ĉefaj principoj, sur kiu) laŭ mia opi- 
nio devas esti konstruitaj la Esperantaj agent- 
e jo j:

1. En ĉiu lando (komence en ĉefaj kaj poste 
en provincaj urboj) devas fondiĝi tiel nomataj 
Esperanta j Agentejo j apogitaj sur forta flnanca 
bazo, kiu povos konsisti ne nur el Esperantistaj 
kapitaloj.

2. La agado de tiuj ĉi agentejoj devas kon- 
cerni interperojn en ĉiuj senescepte rilatoj, 
profestaj, komercaj, aclencaj ktp.

3. ĉ iu  agentejo prezentas parton de la tut- 
monda ligo de agentejoj, sed samtempe estas 
organizo flnance memstara. Tiu ĉi kondlĉo 
estas necesa por certlgi al la agentejoj sen- 
dependan evoluon sen komplikita centraliza si- 
stemo.

4. La agentejo) ellaboras komunan unuforman 
skemon de funkciado, tarifon de peradoj, formon 
de reciproka interrilato ktp.

5. La ligo de agentejoj aperigas kune grandan 
periodan komercan jurnalon nepre necesan 
por tiuspecaj rilatoj.

6. De la komercturno (debito) la agentejoj 
devigas sln interkonsente oferi certan procenton 
por subteno de niaj ĉefaj institucioj de propa- 
gando.

Jen la plej gravaj punktoj, sur kiul laŭ mia 
opinio devas esti konstruita la tiel necesaj por 
hodiaŭa tempo InterlandaJ komercaj agentejoj.

devis konfesi post la unua glaso. Prijuĝante 
laŭ la cigaroj kaj la punĉo la staton de via ET-a 
entrepreno, — ĝi nepre prosperas. Meditante pri 
tio mi brave atakis la punĉujon, kies enhavo 
baldaŭ dubeme malpliiĝis. Sed tiom pli boniĝis 
mia bonhumoro. KaJ ne malmulte kunhelpis la 
agrabla sento, ke Ĉi ĉio ne kostis iom; bedaŭr- 
inde oni nur malofte renkontas tiel malegoistajn 
„oferemajn“ homojn. — Agrabla varmo trafluis 
mian tutan korpon. Eslas certe ŝatinda okupiĝo 
esti redaktoro, precipe kiam oni sidas tiel komode 
antaŭ sia skribotablo. Ne koleru, ke mi iomete 
traesploris la vian, ĉar mi estas scivolema kaj 
videma. Sed bedaŭrinde Ĉio estis skribita en 
Esperanto,. sed en tre stranga Esperanto, ŝajnis 
al m i; mi ne sukcesis deĉifri multon, kaj vortaron 
mi nenlel trovis. ĉ u  vi eble ne bezonas tian?

Jen interesis min verde kadrumita fotografaĵo 
sur via skribotablo. La persono ŝajnis iom kon- 
ata al mi. Kie mi do Jam vidis Ĉi tiun vizaĝon? 
Ho, mi stultulol Tio Ja estas la Majstro. Mi en- 
verŝis novan glason de via bonega punĉo.

„A I via sano, kara Majstro I ** mi diris levante 
mian glason, kaj li milde alridetis min.

„V i certe permesas, ke ni iomete kunestas, 
Ĉar la ŝatata ĉefredaktoro forestas por danci. 
Ja, ja, 11 dancas. ĉ u  Esperantisto bezonas danci, 
precipe redaktoro, vi demandas? Ho, kial ne, 
Majstro, tio devas esti agrabla plezuro. ĉ u  ni 
faru provon kune?“

Mi prenis la portreton de sur la tablo kaj 
rondsaltetis fajfante la plej novan Esperanto- 
valson. Ne malutilis, ke kelkaj seĝoj renversiĝis 
kaj ke mi preskaŭ frakasis la punĉujon. Sed mi 
baldaŭ laciĝis. eble mi estas jam iomete tro mal- 
juna por tio. Svitante mi malleviĝis sur la seĝon. 
Ho, kiel la procedo varmigis kaj soiflgis m inl 
Ho, kiel refreŝiga kaj fortodona estis la punĉol

t Tio, por kio aliaj devus oferl jarojn ka| grand- 
egajn laborojn por fondi en diversaj landoj sam- 
specajn entreprenojn, ni Esperantistoj povos 
efektivlgi tre facile dank* al la granda aro de 
samideano) disjetitaj sur la tuta terglobo.

Per la aranĝo de tieaj agentejoj ni gajnos 
jenon:

1. N i enkondukos plej eflkan formon de pro- 
pagando, montrante al la mondo, ke Esperanto 
estas jam efektive lingvo internacia praktike 
uzata.

2. N i kreos eblon subteni materiale niajn 
Instituciojn.

3. N i fondos grandan organon pure komercan, 
klu povos utill al ĉiu komercisto.

4. Niaj laboro ka) kapitalo estos uzataj ne nur 
idee, sed ankaŭ proflte, ĉar la entrepreno havas 
ĉlujn ŝancojn de prospero.

Nun naskiĝas demando, klamanlere reallgi la 
projekton? Mi elektis la vojon de oflciala pub- 
liklgo de mia projekto. Kompreneble, tio Ci tute 
ne forigas alian vojon — per privata Interkores- 
pondado kun dlversaj landoj. Varsovia) samlde- 
anoj-specialistoj post konatiĝo kun tiu ĉi projekto 
deklaris sin pretaj tu| alpaŝi al ĝia realigo. Se 
la projekto trovos aprobon almenaŭ en 3—4 ĉefaj 
landoj, la fundamento estos konstruita. La reston 

'kompletigos la kunveturo de la reprezentantoj de 
<tiuj ĉi agentejoj. La kunveturo povos okazi aŭ 
dum la Venezla Konferenco aŭ eĉ pli frue en iu 
ajn pli oportuna loko en Eŭropo.

ĉ a r la afero min persone interesas pro sia 
granda valoro por propagando de nia ideo, mi 
Vblonle prenls sur mln laŭ la propono de var- 
sovlaj inlclatintoj la peron en la konstruc de la 
tuta organlzo. Do ĉluj, klujn tlu Ĉl projekto al- 
logas almenaŭ prlnclpe, bonvolu tumi sin al ml. 
Se post unu monato la projekto ne efektivlĝos 
sur la vojo proponata de ml, la varsovlaj ini- 
ciatlntol provos realigl ĝin per privata interkores- 
pondado.

D-ro Leono Znmenhof.
V a r a o v lo , Poluio,

Marazalkovvskfl 125.

Rim. de red. Ni publikigas tiun ĉl projekton 
sen komento kaj petas kom petenfajn samide- 
anojn esprimi prl ĝl slan slnceran opinion ankaŭ 
pubiike, ĉar la temo estas grava. Al la iniciat- 
intoj ni konsilas ne tro urĝigi la aferon kaj atendi 
almenaŭ ĝis post la Konferenco de Venezia. Unu 
monato ŝajnas al nl nepre tro mallonga tempo 
por la realigo de tia projekto.

Jen dekdu akraj sonoj de la proksima preĝeja 
turo. De ekstere eksonis salutpafoj kaj ekkriis 
raŭkaj voĉoj: „Feliĉan novjaron, feliĉan novjaron I “ 
Mi eksaltis. Kompreneble okazo por trinki, — 
unu glason je la memoro de I’ Majstro, duan je 
mia propra sano, trlan je la via kaj je la pros- 
pero de nia Esperanto.

Subite ml aŭdis de ie strangan tumulteton. ĉ i  
ŝajnis elveni el lu ŝranko. Jen denove la brueto, 
kaj samtempe aŭdiĝis strangaj voĉoj ŝajne dis- 
kutantaj. Kaj jen, tute klare mi povis kom- 
prenl:

„N i ne plu eltenast Tu bl or not tu bl.“
Kun krako malfermiĝls ŝrankpordo kaj el- 

kreskis stranga estaĵo kun kvadratal kapo kaj 
ventro, senfine longaj kaj timige maldikaj brakoj 
kaj kruroj. ĉ in  sekvis tuj kvin, ses, sep samal 
flguroj, kun poste pli, parte malpli dikal ventroj, 
sur kiui mi legls la vortojn:

To be o r not to be.
La longkruruloj vigle gestumis per slaj longaj 

brakoj kaj kriegis konstante:
„N t ne plu eltenas; tu bl or not tu bl.“
Iomete konataj ŝajnis al mi la vortoj sur la 

ventrc, kie mi do legis ilin? Ha, jes, tio ja estis 
la surskribo de kelkal ET-a) artikolo). Sed ĉar 
mi ne scipovas la meksikan lingvon, mi ĝis nun 
ne sciis, ke oni pronuncas la vortoln alie ol oni 
skribas ilin. Ke mi do ankaŭ sciu ilian sig- 
nifon I

Jen la fantomoj ekvidis min. Ho, kiel iliaj 
okuloj kolere ekbrilis, kiel furioze ili per siaj 
brakoj frapis la aeron, kiam ill kontraŭkuregls 
min.

Jmpertinentulo, senhonlulol" ili kriegis kaj 
puŝis min en la ripojn, plkls min per sla) pintaj 
fingroj kaj tlrls min je la haro).

Zamenhofa Monumento.
Konkurso.

P r o to k o lo  de la  K u n ve n o  de la  
L o k a  V a rs o v ia  M o n u m e n ta  K o m lta to ,  

o k a z in ta  la  17. 9. 1922.
ĉeestis: S-oj Leo Belmont, Stan. Easigman, 

Kenŝicki, D-ro I. Krenicki, J. Litauer, A. Ober- 
rotman, Inĝ. 1. Tejchfeld.

Prezidis: D-ro W. Robln.
S-o Inĝ. Tejchfeld komunikas, ke la en la pola 

gazetaro dum Julio anoncita konkurso por pro- 
jektoj de la Zamenhofa Monumento bone sukcesis. 
Estis alsendltaj 18 projektoj de dlversurbaj kon- 
kurantol, inter kiu) kelkaj tre bela). La juĝantaro 
kolektiĝls du semajnojn antaŭe kaj konsistis el 
s-ol Szczepkowski, Ostrowski, Slugscki (artlstoj- 
skulptiatoj) kaj s-o Inĝ. Tejchfeld (deleglto de la 
Loka Monum. Kom.); la dua delegito de la L.M.K., 
prof. Bu)wid, ne povls ĉeesti. La decido de la 
juĝantaro estas Jena: La l-an premion devas rl- 
cevi la projekto kun devlzo „Spero“ ; la Il-an 
premion ricevas la projekto kun devlzo „3 partoj 
de la mondo". Aŭtoro de la I-a premlo montr- 
lĝis post malfermo de la koverto s-o M. Lubelskl, 
artskulptisto el Poznari, — de la Il-a projekto 
s-o Breyer, artskulptisto el Varsovio. Krdm tlo 
la juĝantaro d ls t in g is  ankoraŭ 2 projektojn: 
1. „Obelisko kun Arbo“ , 2. .A ljuriglta) Anĝeloj“« 
kaj opinlas dezlrlnda, ke tiuj ĉi du lastaj projektoj 
ankaŭ ricevu premiojn.

Pro f. Bujwid, reveninte Varsovion, ne tute kon- 
sentls kun la oplnlo de ceteraj kvar Juĝantoj kaj 
esprimis dezlron, ke la l-an premlon devas ricevi 
aŭtoro de projekto „3 partoj de la mondo", al 
kiu estis juĝita la ll-a premio. Krom tlo prof. 
Bujwid distingis trl aliajn projektojn, nome 
1. „Aglon“ , 2. .Sciencon", 3. „Verdan Stelon“ . 
La familio de la Majstro vidls ĉiujn projektojn 
kaj lasis la deflnitivan decidon al la Monum. 
Kom. Kelkaj komltatanoj flne distingis ankaŭ la 
projekton sub la devlzo .Babela Turo“ . Tlama- 
nlere nl havis Inter la 18 alsenditaj projektoj 2 
premiitajn kaj 6 distingitajn de artistoj kaj komi- 
tatanoj.

Post la raporto de inĝ. Tejchfeld ka) diskuto 
la Loka Monumenta Komltato u n u a n im e  decldls: 
1. aljuĝl la I-an premion al la projekto „Spero“ 
kaj pagl al ĝia aŭtoro, s-o M. Lubelskl, la £ 12 
sterlingajn, 2. aljuĝi la ll-an premlon al la pro- 
lekto „3 partoj de la mondo" kaj pagi al ĝla 
aŭtoro, s-o Breyer, la £ 6 sterlingajn, 3. ne aljuĝi

„Ho ve l* ml krlls, „Haltul Ne tlel maldellkate, 
mi petas, lasu almenaŭ miajn harojn, mi havas 
nur ĉl tiujn malmultajnt Kion vi dezlras de 
m i? “

„Malllberlĝi ni volas; pro kio vi tiel long- 
tempe enfermes nin? Nl ne plu toleros tlon.“

„MI tute ne komprenas vin, vlaj moŝtoj," ml 
timeme balbutis.

„V i ne komprenas? Honlut ĉ u  ni eble estas 
malpli valoraj ol la aliaj artikoloj, kiujn vl re- 
presis en via jurnalo? Pro kio vi ne zorgas 
ankaŭ por nia apero? Ni eble enhavas multe 
pli saĝaln ka) pli utilejn pensojn ol l l i ;  pro kio 
vi ne lasas nin dlrl ankaŭ n ia n  opinlon pri ĉl 
tiu temo? Vi senhonta flredaktoro I “

„Ho, mi ja tute ne estas la redaktoro," mi 
malpezlgite redlris, „la redaktoro ne Ceestas, li 
dancas."

„Klel, li dancas? ĉ u  redaktoro bezonas danci? 
H e?“

„M i ne scias."
„Ne kredu lin, li estas tro malkuraĝa por dii i 

la veron!** Kaj ree ili furioze tlrumis miajn 
harojn: „ĉ u  vl nun volas represl nln aŭ ĉu ne?“

„Klon signifas ĉl tlu disputo, sinjoroj? Paciĝu 
dol Militadon neniam p lu l“

Agrable mildaj voĉoj dlrls tion, kaj malkovr- 
iĝls el la punĉovaporoj ĈarroaJ junulinoj, unu post 
la alia. Kultura Pevuo, Komercu Pevuo, Tek- 
nika Revuo, Literatura Pevuo estis skriblte sur 
iliaj flugetantaj rubandoj. Kaj jen koboldo en 
arlekena vestajo, farante frenezajn kaprlolojn — 
la Hurnora Pevuo. Kaj tlne, majeste marŝante, 
kun dika libro en la mano, okulvltrol sur la 
nazo, la Scienca Pevuo. Ili detenis de mi la 
longbrakulojn kaj riverencls respekte: „Ah, jen, 
la anoncitai Revuoj," mi murmuris. „Kiel beletajl*

.Saluton al vi, p a lro l"  ili ekparolls al ml.



IH-an kaj IV-an premiojn pro manko de mono,
4. speciale mencii la 6 ceterajn projektojn, 
nome: „Obeliskon kun arbo“ , -Alĵurigitajn An- 
ĝelojn“ , wAglon“ , „Sciencon“ , „Verdan stelon“ kaj 
«Babelan turon“ kiel distingitajn de la loka komi- 
tato, 5. rajtigi la Prezidanton de la loka komitato, 
D-ron Robin pagi al Ia artistoj-skulptisto) Lubelskl 
kaj Breyer la premiojn kaj ricevl de ill koncernajn 
kvitancojn, 6. Anonci la rezulton de la konkurso 
en polaj ĵurnaloj kaj Esperantaj gazetoj.

La Loka Komitato komunikas nun, ke ĉar 
inter la distingitaj projektoj troviĝas kelkaj belaj, 
kiuj eble ne taŭgas por la tombejo, sed estus tre 
konvenaj por publikaj placoj, estus domaĝe, se 
ili perdiĝus por la Esperantistaro. Ni devas 
klopodi, ke ilia) aŭDoroj donu al ni la rajton ilin 
reprodukti kaj prezenti la fotografaĵojn al la 
samideanaro. Tial la Kom. decidas turni sin al 
la aŭtoroj de „distingitaj projektoj“ kun pelo, ke 
ili permesu ilin reprodukti.

La Loka Kom. decidis ekspozicii ĉiujn premi- 
itajn ka) distingitajn projektojn (eniute 8) en la 
fama Varsovia konstanta Ekspozicio de pentrajoj 
kaj skulptaĵoj, por ke la Varsovia samideanaro 
povu ilin vidi kaj esprimi sian opinion. Pine 
oni decidis postuli de la aŭtoroj de la 2 preml- 
itaj verkoj ĉiujn necesajn informojn, celantajn la 
praktikan flankon de la starigo de monumento, 
t. e. pri la kosto, materlalo, tempo necesa k. 
t. p. Tiujn informojn la loka Varsovia Kom. 
prezentos al la Organiza Kom. por definitiva decido. 
Notoj pri la Protokolo kaj la Kupon-Karto).

La supra protokolo devis aperi en la Esper- 
anta gazetaro jam en oktobro, sed pro la fakto, 
ke la kupon-karto), kiuj estis promesitaj por la 
Helsinkla Kongreso, ne alvenis eĉ en oktobro, 
la Organiza Komitato prokrastis la protokolon 
ĝis la fina apero de la kupon-kartoj.

Post longa kaj ĉagreniga korespondado — ili 
estis menditaj en Leipzlg — la kupon-kartoj fine 
alvenis de la presisto nur antaŭ nelonge. 
Kvankam ne tute kontentlgaj kaj ne tute laŭ la celo 
kaj deziro de la Organiza Komilato ili tamen 
estas pretaj por utiligo de la monkolektantoj. 
La Organiza Komitato esperas, ke tiu klarigo 
sufiĉos por senkulpigi ĝln pro tiu longa prokrasto.

Agentoj kaj aliaj, kiuj jam postulis la kupon- 
kartojn por helpi en la monkolekto, devas estl 
nun en posedo de la kupon-kartoj kaj tiuj, kiuj 
ne ankoraŭ postulis ilin, estas petataj skribi nun 
al la hon. sekr. de la Org. Kom. en Llverpool.

Por la Org. Kom.
J. D. Applebaum, 11 Mavville Rd.,

Mosslty Hlll, Llverpool, Anglujo.

Esperanto en la Brazlla 
Parlamento.

D-ro Jose Augusto, unua aekretario de la 
Deputltara ĉambro, prezentis, lo 4-an Decembro, 
la Jenan projekton:

„La Nada Parlemento decldas:
Art. 1. — ĉlujare, en la Koleglo Petro II kaj 

en ĉiu) Instruejoj, kle okazos ekzamenoj de pre- 
paraj studoj, estos ankaŭ ekzameno de la helpa 
internacia lingvo Eaperanto, klu obeos a> la sa- 
maj formalaĵoj de la ceteraj ekzameno) de viv- 
antaj lingvoj.

Art. 2. — La atesto de ekzdmeno de Esper- 
anto egalvaloros, por lo matrlkulo en la superaj 
kursoj de la Respubllko, al tiuj akiritaj de la 
lernantoj, kiuj preferos fari ekzamenon de la 
germana lingvo.“

Tiu projekto estas sendlta al la Instruada 
Komitato, kiu en sia unua kunsido aprobls la 
bonegan raporton D-ro Tavares Covalcanti, tute 
favoro al la projekto.

Oni esperas, ke ĝls la flno de I nuna Jaro ĝl 
estos aprobita de la Deputitara ĉam bro ka) send- 
ita al la Senato.

„V i eraras, slnjoroj, ml ne esfas via patro, via 
patro dancas.“ ,

„Domaĝe, ni volis dankl al li pro tio, ke II 
krels nln.“

„Ha ha, ke II kreia v in l“ intermiksls sin akraj 
voĉoj, kaj alproksimiĝis novaj fantomoj. „N i 
tute ne bezonos vln, nenecesaj vi estas, nenian 
ekzistorajton vi havas.“

„Kiuj estas v i? “
„N I mem estas Revuoj, memstarantaj apeci- 

a ia j Esperanfo-gazetoj. N l n$ toleros, ke v l for- 
puŝos nin.“

Kaj ili kolere atakis la junulojn, kiuj energie 
defendis sin. Kun miro m, observis la botalon. 
Sed Jen la „memstaranta)“ ekvidls mln.

„Ha, tie li Ja estas, la pretendema redaktorol 
Pro kio vi celas pereigl n in? “

„Lasu min, estimataj sinjoroj, ml ja ne estas 
la redaktoro, la redaktoro dancas.-

„VI mensogas; batu lin, li volas maleatigi 
ninl Ankaŭ n i volas v iv i.“

„Sed zorgu, ke vi iun tagon ne mortu, klel 
n l.“

MalhelaJ, malĝojaj kreltaĵoj en nigraj vestaĵoj 
malkovrlĝas el la fumo de mia cigaro, kiun mi 
pro teruro lasis terenfali.

„Morti, kiel nl, la 123 mortintoj," ili profund- 
voĉe ripetis.

Mi frostotremis; sed jam aperis novaj, kvadrat- 
formaj estaĵoj. Estis skribite sur iliaj ventroj:

„ Pola Esperantisto “ , „B rita  Esperantisto “ , 
„Franca Esperantlsto“ , .Germana Esperantlsto- — 
ho, mi ne scias, klom pll trembrilis antaŭ miaj 
okuloj da diversnaciaj „Esperanlistoj'‘ .

.Ankaŭ nin li volas malestigi,“ ili kriegis ka) 
svingis minace la pugnojn kontraŭ min. „Pro 
kio vi represas en via gazeto artikolojn, kiuj 
celas nian mahperigon ? “

Ne ridul
‘ 'Estlm ota Esperonto Triumfontai
Ne rldu pro tio, ke mi diris „Estimata“ ; mi 

ne ŝatas la tradiciojn, kaj estas nepre tradicio, ke 
oni uzas tlun ĉl adjektivon nur je personaj rilatoj. 
Laŭ mia vldpunkto ankaŭ gazeto povas iĝi estim- 
ata, se ĝi estimindojn kvalifojn akiris.

Mi opinias, ke mi konvinkis vin, ke mi rajte 
uzas tiun esprimon; almenaŭ mi ne nur al ulo 
diras estimata, sed ankaŭ al aĵo, se mi konjektas. 
ĝin estiminda. La Esperantistoj estas progresem- 
uloj, ka) se iu kaŭzo ĝln postulas, ili devas mal- 
estime forĵeti kutimojn tradiciajn.

Nut estimata gazeto, antaŭ ĉio mi petas vian 
pardonon. Bonvolu pardoni, ke mi ne subtenis 
vin je via naskiĝo; mi dirus al vi ankaŭ la 
kaŭzon, aŭ la kaŭzojn, sed mi estas certa, ke vi 
ne estas scivola. Tamen estu konvinkata, ke mi 
tre ĝojas vidante vian vivkapablecon malgraŭ tio, 
ke mi ne subtenis vin. Samtempe nii petas vin, 
akceptu mian piifortigilon, t. e. mian abonon; 
fariĝu mia abono ero da nutraĵo, kiu helpos virigi 
la kreskantan infanon.

La fortojn, kiujn mi ĝis nun elspezis pro 
naciaj gozeto), de nun mi donacos tiujn fortoln 
al vi, Ĉar vi fariĝis internacia. Tiun decidon pli- 
fortigis cirkonstanco, t. e. ke antaŭ kelkaj monatfĵ 
mi ricevis de samlandano novaperintan gazeton en- 
havantan tre bel-
ajn frazojn, sed ĝi 
estis tiel mizere 
aspektanta, ke mi 
tre ĝojis, ke mia 
edzino ne ekvidis 
ĝ in .ĉarvi trebone 
komprenos, ke ĉe 
mia edzino — kiu 
ne estas tiel fer- 
voraEsperantisto 
klel ml — pll efl- 
kas eksteraĵo arta 
ol iu bela arta 
frazo. Pro la sama 
kaŭzo mi kaŝis la 
gazeton, por ke 

ŝanceliĝemaj 
amikoj ĝin ne ek- 
vidu. Kaj postkel- 
ka jja ro jm id iros:
Jen atesto de niaj 
unuaj klopodoj 
kaj malfacilaĵoj; 
kiel malfacilega 
estis la starigo de 
iu gazeto, tamen 
ni starigis ĝ in :
estls senlaca pionira laboro. — Kaj nun ni 
kunigu niajn pensojn: «Kiorn da frazoj por unu 
mizera abonoi“

E. en P. (Sloveki©>. -

Pim. de Red. — ĉ a r  la skribinto aludas ]a 
gazetaran demandon, ni ripetas nian tiurilatan 
oplnion. Pro tio, ke lo Esp. movodo estas esence 
Internacla, unua devo de ĉiu serioza Esperant- 
Isto estas aliĝi al internacia Esp. asocio (UEA) 
kaj aboni internaclan ĵurnolon (ET). La allĝo al 
nacia societo kai abono de nacia Esp. gazeto 
estas rekomendindaj, sed venas nur je dua vlco. 
Kelkaj samideanoj pledas por tuta forigo de na- 
claj Esp. organoj. Tiun proponon ni ne kon- 
ŝentas, molgraŭ nia emo al koncentrigo, ĉar 
ankaŭ la koncentrigo ie havas siajn limojn. Sed 
por Ĉlu lando nepre suflĉas unu nocia orgono, 
kiu kompreneble devas esti redaktata en la nacia 
lingvo, ne en Bsperanto; kaj en landoj, kie la 
movodo estas malforta, aŭ entute en malgrandaj 
landoj, suflĉas la eldonado de flugfolietoj kiuj — 
laŭsperte — estas malpli multekostaj kaj pli eflkaj 
ol propra organo.

Esperanta Grupo de Sabadell (Hfspanujo) 
dum eksl<urso al la marborda urbeto Vihnova y Geltru.

La bildo monfras la grupon cn Vilanova antaŭ la muzeo-blbllofcko nomafa „Muzeo Balager*.

„Kaj eĉ maljusta li estas.“ Infanaj voĉoj, 
ploremoj aŭdlĝls. Mi ne scias, de kie ili venls, 
sed nun starls antaŭ mi kelkdekoj da infanoj, 
tenante en slaj manoj folietojn kun la surskrlbo:

P o r /a Konkurso de Infanoj.
Ili frotis siajn okulojn kaj plendis:
„Pro kio m i ne ekhavis premion? ĉ u  mia 

historieto ne estas tiel same bona kiel tiu de 
A n jo? ” „Kai la mia malpli taŭga ol tiu de 
Karo lo?" „Kaj la mia ne tiel samvalora klci
tiu de Linjo.“ „Ka, m ia----- la m ia? “ Kelk-
dekoj da infanaj nomoj trafls miajn orelojn, kaj 
same tiom da manoj etendis al mi la manu- 
skriptojn.

„Ankaŭ m l fervore Iernis Esperanton. pro 
klo vi ne zorgas, ke ankaŭ nia nomo aperu en 
vla gazefo?“

„ĉ a r  vi ankoraŭ ne tiel bone scipovas Esper- 
anlon kiel ni.“ Denove infanetoj elkreskis el la 
planko. ĉ iu  el ili tenis libron en la manoj.

„Jen, kion mi gajnis," ili turnis sin al mi, „cu 
ni laŭtlegu ion, sinjoro redaktoro?“

„Pro Dlo, tumu vin al s-o van Heek, la aranĝ- 
Into de l’ konkursoj, se vl volas plendi aŭ danki; 
la afero tute ne koncernas min; cetere mi ne 
estas la redaktoro, la redaktoro dancas.“

«Li dancas? — Ho, jes, danci, danc il“
Kaj ili prenis sin reciproke ĉe la manoj kaj 

komencis rondsalti Ĉlrkaŭ mi. „N i dancu, ni 
dancut" ill kriis. Nun ĉiuj aliaj kunsaltis kaj 
kunkriegis — |a longkruruioj, la revuo1, la mem- 
starantoj, la mortintoj, |a „Esperantistoj“ — ĉiuj, 
ĉiuj dancis, per groteskaj, frenezaj movoj saltet- 
ante en la ĉambro. Ankaŭ min ili tiris en la 
rondon; vole nevole mi devis kunfari, kaj aperis 
konstante novaj flguroj, grandaj — malgrandaj, 
dikaj — maldikaj, longaj kaj larĝaj, unu pli gro- 
teska ol la a lia : la Maiiongaj Esp. Sciigoj, la

Pri la Universalaj 
Konaresoi.

La Universala Kongreso estas la plej grava 
fakto interna de Esperantismo, la plej alloga kaj 
efika propaganda rimedo, la plej bela certigo de 
nia sankta interna ideo.

Mi opinias, ke du aferojn la kongresaj 
komitatoj devas ĉefe prizorgi, por ke tia grandi- 
oza okazaĵo ne perdu sian valoron:

1. Atentigon kaj partoprenon de la oflcialaj 
rondoj, registaroj, intelektularo, gazetaro (precipe 
ĉeesto de redaktoroj kaj korespondantoj de 
ĉiulandaj gravaj ĵurnaloj estas utila al nia movado, 
ĉar la malfacileco de nia progreso estas nur 
sekvo de la ĝenerala persista nescio pri la 
Esperanta vivo kaj la progreso mem).

2. Ebligon al ĉiuj samideanoj partopreni kaj 
ĝui tiun plej grandan familian feston. Bedaŭrinde 
tre multaj dezirantoj devas forlasi tiun intencon 
pro financaj malfacilaĵoj. La kongresaj komitatoj 
speciale devas okupi sin pri tiu demando: pli 
bone estas lim igi la eksterordinarajn amuzaĵojn, 
pli bone estas malpli bruegi per festenoj, spek- 
takloj, ekskursoj, ol malzorgi kaj malhelpi la grand- 
amasan partoprenon kaj la ple) vastan diskonigon.

Konfraŭe (a komifatoj kelkvoje sekvas alian 
vojon. ŝajnas al mi, ekzemple, ke la plialtigo 

de la kotizoj por 
la XV-a estas tro- 
Igita: la kongres- 

•*kot1zo estas pres- 
kaŭ duobligi ta, rl- 
late al tlu de la 
antaŭa kongreso, 
kiu tamen okazis 
en preskaŭ sama 
socia stato. Same 
erara estas, laŭ 
mi, la tute nova 
neniigo de la fa- 
vorkotizoj por fa- 
milianoj;mi ankaŭ 
trovas troigita kaj 
ne tute pravigebla 
la kotizan dife- 
rencon deunulan- 
do al la alia kaj 
severegaj kelkajn 
pagkondlĉojn.

Nl ne forgesu, 
ke la Esperant- 
isto) vivas plej- 
parte per sia la- 
boro, ke la nun- 
tempaj malfacil-

aĵoj estas Ĉie teruraj, ke la Universalaj Kon- 
gresoj celas aŭ devus celi precipe, se ne eks- 
kluzlve, la plenigajn renkonton kaj fratiĝon de 
nlaj splritoj sur la vojo de la praktlka vivo de 
Esperantismo I q

Framasonoi.
Patronada Esperantista Komitato Framasona 

Paris,
Kreita 20. marto 1922 de kelkaj aamideanoj 

Majstroj, tiu organizaĵo estis lokigita sub la pre- 
zidanteco de la tri grandai majstroj de la tri 
obediencoj francaj. Tio al ĝi donls tuj grandan 
forton kaj moralan apogon.

Al la du loĝioj fondintaj nun estas aliĝintaj 
27 loĝioj el Parizo, el la provinco, el la kolonloj, 
unu ĉapitro el la kolonioj kaj la Erata Grupo de 
la Metallurgio, kiu kalkulas tre grandan nombron 
da membroj.

Partoprenante la komislonon de la deziresprimoj 
nia samideano Mĉras unuvoĉe voĉdonigis la jenan 
proponon:

anoncoj, la anoncetoj, rimarkindaĵoj el la Paroi- 
ejo ktp. En vla balo certe ne estis pli gaja kaj 
pli miksita ĉeestantaro. Eĉ „balpoŝto“ ne mankis; 
tiun prizorgis la „korespondantoj“ ; flugadis poŝt- 
kartoj, leteroj, gazefoj kaĵ „ Esperantaĵoj “ de 
unu angulo al la alia. Kaj mi enmeze de Ci tiu 
naoso — turnata, ŝovata, puŝata, tirota ŝvitante 
kaj spiregante. nFiugfoiiefoj't trafluis zumonte 
la aeron, de la plafono fluetis konstante verdaj 
steletoj, kroĉiĝis je la portretoj, bildoj kaj kovris 
mian kapon, miajn vestaĵojn, la meblojn kaj la 
plankon. Estis freneziga bruado, kantado, man- 
plaŭdado. Eĉ la du skrtbmaŝinoj senhalte klakis: 
tak, tak, tak, tak, tak.

Sed subite elŝeliĝis el la vandoj dek, dekkvin, 
dudek flguraĵoj kun tiel strangaj formoj, ke pro 
teruro mi haltis en la dancado. Ili konsistis nur 
el du, tri literoj: LK, LKK, CK, KR, TEKA, 
OEA, UEA, CO  ktp., ktp. Per larĝaj saltoi ili 
alproksimiĝis kaj elŝiris min per mia barbo el la 
cirklo.

„ĉ u  vi konas n in ? “ ili kokokriis.
„Ne, mi ne havas la honoron. Ve, miaj barb- 

haroj l “
„He, vi ne konas nin? Vi ne konas la mai- 

iongigojn, kiujn vi ĉiuokaze represas en via 
gazeto? Se vi mem ne konas nin, kiel vi pre- 
tendas, ke la legantoj vin komprenu? Mirinda 
redaktoro vi ja estas.“

„Senkulpigu, viaj moŝtoj, ml ne estas la
Mre .. •

„L i entute ne scias ion, ĉl tiu homaĉo, alie 
li jam de longe estus respondinta al nl.“

El la Jeterkesto*, kiu pendis sur la muro, 
venis ĉi tiuj vortoj, kaj elsaltls malgrandaj ko- 
boldoj.

„Ho, oni ja sufokiĝas en la malvasta keslo, 
respondu flne, por ke ni raportual niaj sendintoj:

Enkonduko de Esperanto en la tutan 
francan framasonaron por la Internaciaj 
rilato) por la fremdaj loĝioj, kiuj ne uzas la 
francan lingvon.

Starigo de senpagaj Esperantaj kursoj ĉe 
la Granda Orlento de Francujo je la samai 
kondiĉoj klel la vivantaj lingvoĵ.

Protesto kontraŭ la cirkulero de la M i- 
nistro de la Publika Instruado Berard, mal- 
permesanta Ia propagandon kaj la instruadon 
de Esperanto en la lemejoj ŝtataj.

Tiu deziresprimo estis prĉzentita ka| energie 
pledita de nia samideano M4ras antaŭ la Ĉeest- 
antaro, sed la Ordena Konsilantaro de la Granda 
Oriento petis insiste, ke tiu demando, ne suflĉe 
konata kaj ne pristudata de la framasonaro estu 
resendata/al ĝia pristudo. *

La komitato elekfis komisionon por viziti la 
Prezidanton de la Respublika Komitato de la 
Komercp, de la Industrio kaĵ de la Kampkulturo, 
pn la cirkulero dc s-o Berard.

Per la klopodoj de nia komifato P. E. K. F. ni 
sukcesis haviĝi kun la prezidanto de la franco 
ministra konsllantaro ekfraktadojn pri propagando 
favore al Francu)o;> ekaterlande pere de la fra- 
masonaro kaj Esperantistaro. L i farls verdire 
rezervajon, dirante, ke ttu studado nur testae 
okaza kaj ne povas ricevEhrfarmon de kuraĝigo 
oficiala por la disvastigo de Esperanfo

Malfeliĉe nia Komitato estis funebrlgita de ia 
morto de kelkaj el niaj plej sindonemaj emlnent- 
ulo), inter kiu j: la senatano Luclen'Cornet s-n 
de Marcel Sembat, s-o Duguise.
. y.,aI  fa.m lli°! nl scndis niajn kondolencoĴH 
kaj hodiafl ni sendas al liuj karaj mortlntof nian 
plej kortuŝitan memoron.
• . N i ®speru, ke 1925 alportos al nia Esperanf- 
ista tramasona movado ankoraŭ plej bonajn 
sukcesojn.

La ĝenerala «ekretario de P. E. K. F.
Meras.

Mallonsai Esp. Sciisoi.
Nederlando.

E n * s - G r a v e n h a g e la  Esp. Societo „Fine 
ĝi Venkos“ okazigis intiman fes'kunvenon la 24. 
jan. por aiaj anoj. En bela salono la Esperantistoj 
interkonatiĝis, grupiĝante ĉirkaŭ tabloj, gaje orna- 
mitaj de vazetoj kun floroj, el kiuj, superiris Es- 
perantaj flagetoj. Post komuna kantado de nia 
hlmno, mandolinorkestro pllgrandigis la ĝojon. 
F-lno Boon deklamis kelkajn malnovajn holandajn 
kantetojn pri „la  verda steleto“ , akompanata de 
la gitaro kai pri la Esp. paroladoj en la Londono 
„Hyde Park“ . S-ino J. C. Isbrŭcker, la prezidant- 
Ino, en kortuŝa) vortoj faris modelan Esperantan 
festparoiadon prl D-ro Zamenhof, priskribante 
nian Majstron kiel geniulon kaj homon. S-o F. Ĉ. 
Koens kantls per belega voĉo kelkajn holaijdatn 
naj Esperanfajn kantojn. Dum la paŭzo enskrlbis 
sin 25 partoprenontoj por nova daŭriga kurso. 
Inter la 115 ĉeestantoj nl ĝoje rlmarkis reprezent- 
antinon el la Nederlanda parlamento.

Rumanujo.
En A r a d la „Libera Liceo“ direktata de s-o 

Victor B a b e s c u enprogramigis la instruadon 
de Esp. inter la ceteraj modernaj iingvoj. La 
kurson gvidatan de s-o prof. F e r e n c z y  
partoprenas 40 personoj. La malfermo okazls 
per propaganda prelego de s-ino Marla B I  g n i o 
en la urba Kulturpalaco. Pro ia sukceso meritas 
apartan dankon la rumana profesoraro kaj s-o 
Zoltŝn N a g y, kiuj tre valore kunhelpis. — 
Finiĝis kurSo gvidata de ŝ-o Stefano B a r th a .*

En G a la t z  51. dec. oni reorganizis la plej 
malnovan Esp.-socleto en Rum.: „Unua Rumana 
Societo Esp-lsta“ . La nova komitato konsistas 
e l: prez. s-o Toma A b u r e I, vicprez. s-o D-ro
S. K a n n e r, sekr. s-o G. S c h a p i r a, kas.

Kian hararkoloron havis Zamenhofo? Kiom da 
Esperantistoj ekzistas en la mondo? ĉ u  v i ne 
scias la adreson de mia korespondanto? Kian 
salajron havas kelnero en Usono? Kiel aspektos 
japana poŝfom o?“ Dek, cent demandoj sin 
sekvis. Mi palpis mlan kapon. ĉ u  mi estas 
freneza aŭ Ĉu v i?  Ci ĉion mi sciu? Sed mi 
ne havls tempon por mediti pri tio, ĉar Jen aŭd- 
iĝis terura ekkrako. M i turnis la kapon. Ho, la 
ŝranko kun la „neaperontaj manuskripto)" ĵus 
renversiĝis kaj e lkiregis furiozaj formaĵoj kun 
kolere brilantaj okuloj.

„Fondu nian LiteraturonP  ili alkriegis al mi. 
„Rldinde vi kondutas, redaktoro. VI »nepre be- 
zonas literaturajn manuskriptojn« ka| nun, havante 
tiajn, vi enfermas nin en via malheia SrOnko. 
Represu nin, aŭ ni frakasos vian kraniont*

Kara Dio, kiel savi min ? . • • Ho, ĉu ankoraŭ 
ne auflĉas. Seriozaj sinjoroj staris antaŭ mi kaj 
rigardis min severe.

„Pro kio vi lasas insulti nian grupon en via 
gazeto? Kiel, nia grupo ne vivas? Oni nur 
babilas? ĉ u  koncernas vin, kion, oni faras en 
nla grupo. Zorgu prl viaj propraj aferoj I “

„Ankaŭ nin li insultigis, nin, la nuranojn* 
Kaj amaso da stelportantaj sinjoro) Sovis sin 
minacante kontraŭ min.

„Oni entute ne povas konfentigi lin,“ daŭrigis 
pliaj novalvenintaj, „la nuranojn li malŝatas kaj 
samtempe li ofendas n in  per sia skribaĵaĉo pri 
postsignoj de tro gtanda ideaiismo. Oni ne plu 
scias, kiel konduti en Esperantujo.“

„Ĉar vl estas frenezaj, entuziasmaj ideaiistoj. 
Rigardu n in , n i bazas sur reaiaĵoj, n i estas 
veraj Esperantistoj*

Ho, ĉu denove aliaj? Fakte, sur la seĝoj, 
tabloj kaj aliaj mebloj ili staris kaj gestumis per



s-o M. 0  r n a. Samtempe oni decidis organizi 
lokan grupon de la Protekta Komitato de la 
Rumanlanda Esp. Movado. — Esp.-Informejo 
instalita ĉe la kontoro de s-o M. Orna, Str. 
Lahovary n-o 12. La reorganizan kunvenon 
ĉeestis ankaŭ s-o H. F i s c h e r, Lingvo- 
Komitatano, kunfondinto de tiu sociejo.

En P e t r o ŝ e n i ,  kurso por laboristojgvidata 
de s-ano Francisko L e r c h. — Kurso por 
lernantoj gvidata de s-o prof. J. F a r k a s.

En S ib iu  Jnternationale Sprachschule* en- 
skribis Esperanton en la liston de la lingvoj 
instruotaj.

En T a lm a c iu  (apud Sibiu), kurso por 65 
lignolaboristoj, gvidata de s-anino Margareto 
R o t h.

En T i g h i n a (Besarabio) post sukcesa 
kurso ĉe la ŝtata Hceo, gvidita de s-o David 
G r ŭ n b e r g ,  fondiĝis Esp. Rondo Amika kun 
10 membroj, ĉiui liceaj lernantoj, samtempe 
aiiĝintaj al UEA. Prezid. de la Rondo estas s-o 
D. GrUnberg, vigie ka, modele aganta Del. de 
UEA, Sekr. s-o I /  B a u c h VD. UEA.

En C I u j bonsukcesan Zamenhof-memorfeston 
ĝuis 16. dec la samideanoj de Cluj, en la hejmo 
de Ia afable Invitintaj familioj Gardi kaj Payle. 
Dum la vespero pasigita en varma. humoro 
paroladis s-o Engelmann pri la vivo deT Majstro, 
pianludls artistino s-ino Elvlra Zsembery, parolis 
pri |a Interna ideo kaj deklamis propran poemon 
s-o T. Morariu. Kantoj de Esp-ista noro ka, 
majstra deklamado de artlsto s-o L. L0csey el 
la poemoj de la Majstro kaj J. Baghy donls ĝuon 
valoran.

ĉeĥoslovakujo.
En D u x fondiĝis Esp. Laborista Grupo. Parol- 

ado de s-o Guttmann pri .Esperantismo kaj 
laboristaro*.

En L a n g u g e ŝ t kaj N e u d o r f -H e r r l lc h  
apud Dux kurso, de s-o Hauptvogel.

En T u rn  apud Teplitz-SchOnau nova kurso.
E n  S e tte n z  apud Teplitz-SchOnau nova kurso 

de prof. Murath-Dux.
En H o s to m itz  nova kursodeprof.Murath-Dux.
En B a rd io v 7 .  jan. fondiĝis dank' al la klo- 

podo, de s-oj policinspektoro Zdvoraĉek kaj D-ro 
Austerlitz la Esp. grupo „La verda standardo*. 
La sukcesintan fondiĝfeston partoprenis 10 re- 
prezentantoi de Ia najbaraj Preŝov-aj samldeanoj. 
Ceestis ĉirkaŭ 100 personoj, kluj entuzlasme 
aplaŭdls la belan kantadon de samtdeanino f-ino 
Rdzsl Einhorn kaj la salutparolojn de la gastaj 
samldeanoj. Preskaŭ Ĉlu, delegltoj el Slovakio 
sendis gratulleterojn. Aklame estis salutata la 
kursestro D-ro Austerlitz, kiu per sla speciala 
instrumetodo sukcesls, ke la 30 diverslingva, 
kursano, dum trlmonata lernado akiris preskaŭ 
perfektan scipovon de Esperanto. Liaj lernanto, 
dediĉis al li belegan memorajon.
w .B »  P n a h a  Jubtleon ĝla nun ne tro oftan Inter 

nl festls B s p e ra n t ls ta  K lu b o  10. dec. 1922. 
Tiun tagon pasls 20 jaroj depost ĝia fondo en 
1902. Dum solena kunveno antaŭtagmeze parolis 
— post enkonduka, vorto, de s-o prez. Blselt — 
s-o K. Prochdzka pri hlstorlo de la klubo ka, 
la laboro farlta dum la longa, 20 Jaroj. Sekvis 
raporto de s-o Hromade pri la nuna stato de 
Esperanto, post kio D-ro Kamaryt diris sian 
fllozofleman paroladon pri estonteco de Esper- 
anto. Ekster la programo pŝrolls prof. Stejskal 
pri blinduloj Esp. ka, s-o Pltlfk, post kiu, sekvls 
saluto, de reprezentita, klubo, Esp. ka, ne Esp. 
La kunveno donis okazon por rememorlgl al ai 
la malfacilecon de la sindona laboro de la unua, 
batalanto, de Praha, el kiu) ni citu almenaŭ s-on 
Ed. KUhnl, Akademianon, D-ron Kamaryt, preztd- 
latpp d e - t o s - o n  Kraus, Del. de UEA k. a.

POsttŝgmeze Okazls ekzameno, antaŭ la Ek- 
zamena komlslono de CAE ka, vespere samide- 
ano, kunvenis denove en Reprezenta Domo por

brakoj kaj kruroj. Sed ne daŭris longe ka, ,am 
III ruliĝis sur la planko.

.Jen, kiel malforta estas via »2>azo«.
La idealisto, estis atakintaj ilin, ka, ekestls 

regula interbatalo ka, ĝenerala tumulto. La Re- 
vuo, forkuris, la infano, kriegis, la dancado fln- 
iĝis. M l provis repaclgl la laŭte, furioze kriantajn 
batalantojn,

„ĉesu, vtaj moŝtoj, almenaŭ ne kriegu tlel 
laŭte, silentut*

III ĉesis. Sed tlom pli furioze la tuta batal- 
antaro turnis sin nun kontraŭ min.

„N i silentu? Tion diras v i, kiu trumpetas 
preskaŭ en ĉiu numero de via gazeto: Parolu, 
parolu, jes paro/u / Onl ja ne plu. legas ion 
allan.* , ,

.Paroli, jes, sed ne k rk g ll-
•Kriegi; ni kriegas? Entute v| mem ,a estas 

la kaŭzinto de nia malpaco, vi senhonta flredak- 
toro."

«Pardonu, slnjoroj, mi ja ne estas la redak- 
toro, la redaktoro dancas, mi ja estas nur Kriati- 
ano M allerta; ĉu vl volas trinki? Jen tre bonguata 
g rogo l"

„Ha, jen klare evidentiĝas," ili pli furtoze re- 
diris, «Esperanto estas »ilo«, ĉiuokaze, ilo por 
amuziĝi en la dancejo ka, bonvlvi fumante dlkajn 
cigarojn ka, trlnkante bongustan novjaran punĉon. 
Redaktoro ne bezonas danci, kaj vi ne bezonas 
plenlgi la gazeton per viaj sensencajoj. Batu lin, 
pelu lln, mortigu lln I “ Ka, pluvis batojn, puŝojn, 
piedbatojn, pikojn, ka, elŝiritaln harojn. La punĉ- 
ujo frakasiĝis, la punĉglaso alflugis al mia kapo, 
sekvis paperoj, inkujo, stampilo, ka, statueto,. 
II, insultis, blasfemis, kriegis; mallonge, estls in- 
fera bruado. En plej granda timego ka, teruro 
mi elkuregis el la ĉambro, kuregis ira la stratoj, 
tra la mire rigardanta, homoj, rekte al la staci-

solcna akademjo. El la programo ni citu, ke 
arion el fama opero Dalibor en Esp. trad. de s-o 
Hromada kantis fama tenoristo de Nacia Teatro 
M ir k o  ŝ t o r k  kun f-ino M. Kutova. Membroj 
de la Klubo, ges-oj Janouŝek, Urban kai f-ino 
Hodfkova ludis unuaktajon de V. Skoch .Papera 
idealo", en Esp. traduko de s-ino Hemmer- 
Cimrova. Pa.

Lancashire kaj Cheshire Federacio 
de Anglujo.

La 58. kvaronjara konferenco kaj ĉiujart» kun-- 
veno okazis en la urbdomo, Preston, Lancashire 
13. Jan. ĉeestis pli ol 70 samideanoj.

La urbestro bonvenigis la delegitojn kaj deziris 
al la movado grandan sukceson. La prezidanto 
s-o ,. Alker, St. Helens, sciigis ke kvar novaj 
grupoj aliĝis dum la jaro kaj la nombro de la 
grupoj estas nuntempe dudek-naŭ.

La kunveno decidis sendi al Ĉiuj Edukada, Komi- 
tato, en la du graflandoj ekzemplerojn de la Geneva 
Manifesto ka, la Raporton de la Ligo de Nacioj. S-o 
Applebaum parolis prl la Zamenhofa monumen to.S-o 
Wright estis elektlta kiel prezidanto por la nuna jaro.

Dum la vespero anoj de la Preston’a grupo 
prezentis teatrajon „Boks ka, Koks“ .

Esperanio ĉe Settlemento.

En la unua sett- 
lemento de 

Finnlando en Kalll- 
ola (Helsinkl) estas 
Esperanto instru- 
ata jam de du jaroj.
En la komenco de 
la pasinta aŭtum 
semestro estis la 
nombro de kurs- 
ano, 190, klo mon- 
tras ĉiam kresk- 
antan intereson pri 
llngvo internacia.
Setilementa mov-
ado celas interkompreniĝon inter diversa, sociaj 
klasoj. Esperanto celas interkompreniĝon inter 
diversaj popoloj. Havante do similajn celojn: 
interkompreniĝadon, ili harmonias unu kun alia 
ka, kune laborante helpas unu la alian.

Ne do mlrinde ankaŭ, ke en la settlemento 
de la ĉefurbo de Ia XIV-a Intereso por Esperanto

Paroleio.
160. Bankisto) atentut

Eslas fflklo Ĉiutagc konsfatebla, ke la Esperantistaro 
trovas grandajn malfacilalojn por la sendo de sumoj al 
eksterlando.

ĉ a r fcenerale tlal sumoj estas malgrandaj kaj servas 
por abono de gazeto, donaco al blinduloj, kontribuo al 
monumento ktp , la malfacileco farigas ankoraŭ pli granda. 
Sendi sumon de kelkaj frankoj al iu ajn por kia ajn celo, 
estas Ĉiam sirioza problemo por samideano. Mi mem 
abonus kelknjn gazetoin el la nun eUrantaj, se tiu prob- 
lemo estus facila. Sed, unu gazeto ne akceptds eĥzemple 
poŝtmarkojn, alia ne volas poŝtmai daloin ktp. Scndi ĉekon 
de kelkaj frankoj, estas afero, kiu postulas tempon; estas 
neceae Iri en bankejon, atendi, skribi, Ĉeestl persone en la 
oflcejo, ka| riski la mokoin de oflcisto, kiun oni igaŝ okupl 
sln pro laŭ lia opinio ridinda sumo de 5 aŭ 10 frankoj.

Bankbiletojn oni ne povas sendi pro la anarkio nun 
reganta prl la valuto. Se mi dezkus sendi la plej mal- 
grandan bankbileton de mia urbo, mi devus sendi sumon 
de 25 pesetoj, kaj tia sumo eu la nunaj cirkonstancoj 
valoras 65 francajn frankojn t. e. kelkdek milojn da markoj.

Kial inter la bankistoj Esperantistaj ne troviftus unu 
volanta solvi la prob emon?

domo, kie m, eniris en la unue atingeblau vagon- 
aron.

Klam hejme mi rlgardis en spegulon, mi kon- 
statis, ke mia, malmultaj haroj blankiĝis. Tio 
estas v la  merlto. Sendu almenaŭ kelkajn botel- 
etojn da hartinkturo. Prl la frakasita punĉujo 
ka, pri la ĥaoso en via ĉambro mi rifuzas la 
respondecon.

Sed venontan jaron serĉu allan anstataŭulon, 
kiu lasos sin turmenti, dum vl amuziĝos kaj 
dancos. Redaktoron mi reprezentos neniam plu.

Tamen mi pardonas vin kaj deziras al vj 
bonan, ple, feliĉan jaron. Espereble vi pli agrable 
komencis ĝin

ol vla
blankhara Kristiano Mallerta. 

p. S. Ne forgesu sendi la tinkturonl
*

Kara amiko Mallertat
Kun surprizo ml legls vian leteron; ĉar, laŭ 

mia tutfreŝa rememoro, en la silvestra nokto mi 
sidis mem sur mia redaktora seĝo antaŭ mla 
skribotablo ka, — verkls. Jes, m, verkis mal- 
grandan „am“ -rakonton, plena je sopiro ka| ne- 
klarlgeblaj sentlmentoj. Ho, ml estas jam 30-,ara 
ka, ankoraŭ ne havas edzinonl Eble, se mi v i-  
zitus la silvestran balon, mi iie trovus mian „p|| 
bonan duonon*. M i estis Invitita ĉeesti feston 
de la Granda Kolonja Karnavala Societo en 
salonoj de I' Zoologia Gardeno. 5ed pensapte 
pri via edzeca malfeliĉo, mi ne kuraĝas surpreni 
similan jugon, kvankam la fraŭleco kelkfoje estas 
enuiga.

Do, mi ankaŭ ne iris al Zoologla Gardeno, 
restis hejme ka, — amis skribmaŝ-in-e. Precize 
10 minutojn antaŭ noktmezo ŝi estis mortinta, t. e. 
la heroino de la rakonto, kaj trankviligite mi iris

En pasintaj jaroj s-o Ĉefeĉ, la kreinto de la ĉiulingvkl 
dlosiloj. kiu malfermis la pordon al miloj da aamideanoj, 
kiu estis bankposedanto, fondis entreprenaĵon multe solv- 
intan tiujn malfacilajojn. Bedaŭrinde post lia morto, neniu 
daŭrigis lian laborajon. Mullaj samideanoj de antaŭ 10 aŭ 
12 jaroj certe memoras la Ĉekoln de la ĉefeC* a banko, 
kiuj estis diakontataj en ĉiu monda banko.

ĉu  inter la bankistaj adeptoj ne estas unu, kiu kon- 
statinte tiajn malfacilaĵofn volos rekrei iun similan organ- 
izaĵon? Mi estas certa, ke la Esperantistaro estus al li 
tre danka. M. Jobe, Barcelona,

Recenzelo.
LIBROI.

KOGUTOW ICZ ZSEBATLASZA. az 1925. €vrc. ŭi aoraiat, 
II. £vfolyam. Szerkcsztette B6 ky Zsigmond ds Koguto- 
wicz K5roly. — A Magyar Nĉprajzi Tŭraasdg Ember- 
fttldrajzi, Szakoazt51y5nak Kiaddsa, Budapest Vil, Istvdn- 
ŭt. 91-93. — XII kai 116 pĝ. karton. — Prezo 360 kronoi.

Kalendaro por 1925 kaj atlaao pri Eŭropo kun multaj 
karto), tabeloj, klarigaj artikoloj kai keikaj multekoloraj
aldonafoj; Ĉio laŭ la plej nova atato.

VIVO DE ZAMENHOF. De Edmond Privat. Neilustrita 
eldono, nur por mez- kaj malbonvalutai landoi (Arabujo, 
Aŭatrio, Balkanŝtatoj, Baltaj Ŝtatoi, ĉehoslovakio, Finn- 
lando, Germanujo. Hungarujo, Italuio, Liberio, Poluio, 
Portugalujo, Ruslando, Turkuio, la kolonioj de tiui ĉi 
landoj kai la iam germanaj kolonioj\ Prezo 2.20 gmk., 
obligota per la aktuala Ŝloailnombro.

estassuflĉegranda. 
La nomita setlle- 
mento, „Libera In- 

stituto Kalliola" 
estas laborcentro 
de Finn'anda So- 
clelo por evange- 
liumado de indu- 
strlal distriktoj, sed 
enloke ĝi ankaŭ 
funkcias kiel seltle- 
mento ka, Labor- 
ista Instituto.

Krom Esperanto 
estas en la Insti-

tuto ankaŭ angla ka, sveda lingvo studata. La 
Esperantisto, de la Instltuto tamen formis pll flksan 
tutajon ol la alia lernantaro, grupiĝinte ĉirkaŭ 
Esperantlsta societo „Frateco“ , kiu estas ple, 
granda Esperantista societo en la lando. La ĉi- 
supra bildo montras unu grupon de la nomlta 
societo, „la  veteranojn*, fotograflta, en naturo 
ka, sunbrllo. „Fratecanou.

La nova eldono de la konata verko de Privat ne be- 
zonas apecialan rekomendon. ŭ i estas la k o m p I e t a 
verko ne nur ekstrakto el la originala eldono. Mankas 
en fti nur la ilustrafoj entenataj en la brita eldono. La. 
verko ampleksas 112 paftojn, estas bone preslta kal 
plaĉe kartonita. Do, Ĉiu mez- kaj malbonvalutulo, kiu 
ftis nun ne povis aĉetl la britan eldonon, pro multe- 
kosteco, havigu al si la eldonon de Hirt & Sohn.

GAZETOJ.
LITERATURA MONDO. N o 3. Dec. 1922.

En plaĉa, krtstnaska aranfto. El la enhavo ni speciale 
mcnciu la arlikolon pri A. Petttfl, la fami hungara lirika 
poeto, la centjara datreveno de kie^ naskifto estas festata 
en tiu Ĉi jaro, ka| kelkajn el liaj poemoj tradukitain de 
K. de Kalocsay. Interesa estas artikolo de s-o Hohlov 
pri kelka) faktoroj de la nuntempa rusa arto. La waonfto 
de la morto", dediĉita al Zanoni, estas poezipiena verk- 
afo el la riĉa provizo de nia talenta Baghy Kunlabor- 
afo|n por tiu Ĉi numero liveris ankaŭ I. H. KrestanofT. E. 
H. Collison. P. de Lengyel, D-ro Leono Zamenhof. F. 
Diez kaj Hilda Dresen. La ilustrafoj bone harmonias 
kun la teksto; eble la eldonejo sukcesos estonte repro- 
dukti ankaŭ pentrafojn de nehungaraj majstroj. Kiel 
muzikafo estas aldonitaj la notoj de „Nova Sento", 
himno de ERA. — Kelkal preseraroj kaj malgrandai 
eraretoj (karno anst. viando, de anst. da, laŭbo anst.

en la loĝoĉambron por trinkl kun mia, gepatroj 
botelon da vlno ,e la Nova Jaro.

Kiam la sonorilo de I' proksima preĝeja turo 
anoncis la dekduan horon, mi elirls en la ĝar- 
denon, por dece saluti la novan jaron. De la 
ĉielo afable brilis luno kaj steloj, super la river- 
ego flugis raketoj en la noktaeron, zumis, eks- 
plodis, lumis kaj estingiĝis.

10 minutojn poste mi ree sidis sur mia seĝo 
por prilabori la rakonton, ka, nur ,e la 2-a mt 
Ĉtsls labori.

Do, kara amiko, vi certe sonĝis viajn tutajn 
travivajojn en mia redaktora ĉambro. Eble vl 
metn vizitis drinkejon ka, poste ne plu sciis, kie 
vl troviĝls? Aŭ vi ŝajnigis, ke vi estls en la 
redaklejo de ET por kaŝi antaŭ via edzina Moŝto 
vlajn verajn dumsllvestronoktajn travivajojn?

Cetere, mi ŝatas danci. Sed nur de tiu tempo, 
de kiam ekzistas la grandioza Slmlo-danco1); vi 
scias, tiu danco, ĉe klu oni interplektas la krur- 
ojn kaj faras tiel ekstazajn n.ovojn per la piedoj. 
Laslan vintron vi povis, ĉiuvespere antaŭ la en- 
litiĝo, vidi min danci laŭ sim ia1) maniero, ĉar 
— S im io1) estas la plej bona piedvarmigilo, kiun 
mi povas varmege rekomendi al ĉiuj gesamide- 
anoj.

ĉ iam  plezure akceptonte viajn novaĵojn, sed 
pctante vin, estonte ne plu drinki tro multe, por 
ke vi povu difcrencigi inter sonĝo ka, realo, mi 
restas

via fldela amiko
Teodoro Jungo,

Horemo apud Kelno.

') Ln leganloj pardonu. Oni devaa legi „Slmlo* (laŭ 
angla „Shimmy*). La kompoatisto kulpaa pro la eraro.

") La kompostisto deklaraa, kc II ftdtite kompoalla „S“, 
sed ke la auperaigno difektiĝia dum la presado.

foliaro) apenaŭ ftenas. NovaJ vortoj estas angoro, 
aŭditoro, amara, el kiuj la du lastaj ŝajnas al ni ne 
rekomendindaj.

Esperantista junularo, dec.
Nova Eŭropo, jan.
Hispana Esperantisto, okt.-nov.
Esperanto, UEA, jan.
L*Esperantiste Rĉvolutionnaire, okt.
The British Esperantiat, jan.
Holanda Esperanlisto, ll., 18. jan.
Germana Esperantisto, jan.
Bulteno de Centra Komitato de Sovjetlanda Esperantista 

Unuifto, dec.
La Policisto, jan. kun aldonoj: La Poŝtisto, La Fervojisto. 
Kataluna Esperantisto, dec.
Corriere Balcanico-Esperantista, dec.
La Espero, jan.
Tra La Literaturo, jan.

Listo de la donadntol 
por la XV-a.

Garantia Kapitalo.
Segelken, s-o, Embsen, gmk.
Thusek, s-o, LeobschUD 
Aron, s-o, Kttnigsberg, „
Turttt, s-o, Szeged, „
Rothgerber. s-o, Gonsenheim, „
Strazde, s-o, jelgava, lat. rub.
Bederlunger, s-o, Innsbruck, gmk.
Nuding, s-o, Esslingen,
Gabelmann, s-o, Freiburg, „
Schdfer, s-o, Frelburg, „
Wendler, s-o, Leipzig, „
WUstendttrfer, s o, NUrnberg, „
Urban, s-o, DUsseldorf „
Kraft, s o, Braunschweig, „
Protze, s-o, Dresden,
Omlor, s-o, St. Ingbert, „
B. R , s-o, Kttln, „
Langa, s-o, Niĉswiez, „
Bohnert, s-o, Breslau, „
Hochbruck, s-o, DUsseldorf, „
Rosner, s-o, Chemnitz,
Rudert, s-o, Chemnitz, „
Popp, s-o, Mylau, „
Meczlnski, s-o, Lttdf, „
Meczlnska, s-ino, Lttdi, „
larocki, s-o, Nl€swiez,
Bischof, s-o, Wlen,
Sollykevyĉ, s-o, Praha.
Bulheller, s-o. MUnchen, „
Tichawski, s-o, Katowice „

2 0 .-
6000,-
1000.-
200 .-
50.
5 0 .-  

2 0 0 .-  
200 —
6 0 ,-
50.—
5 0 .-

5000.-
100-
200 .-
100.-
100.-
5 0 .-  

5000.- 
l00 ._  
100.-- 
150.— 
150. -

1000.
5 0 0 -
500.--

5000.-
1000.-
5 0 0 .-

1000,-
250 .-

Literatural ManuskriptoJ.
Ricevita,:

Ŭ67. Bolado pri lo Vltra Monto (Kosprowlcz), 558. 
Perool rakontol (Rebrlk), 889. La kulmlnaclo de la vlvo 
(A. M.-K.), 560. Veapero Idllio (HarSev), 86I. Parsifal
(Grlgorov), 862. Ropida venteffo (Stalevskl), 868 Bokllo 
kukurbo (Pelln), 864. Al lo revol < I. L.). 366. Pefto estaa 
ml malesto (I. L.), 866. Montol plnloi (Lermontov), 867 
Horoldo (Uhland).

Leterkesto de ET.
J. N. en DombrovA. — Erare vi ricevla duoblan 

numeron. Uzu ft n por propagando.
A. D. en Barcelona. — Se ĉiu grupeatro regule 

raportus al ni, tlal eraroj ne povua okazl.
O. S. en O raz. — Ambaŭ lelcroj bone alvenla. Abono 

daŭraa ftla 151.

Ni avertes
niajn legantojn pri la necerta situacio, en kiu 
momente trovlĝas Rejnlando. Povas esti, ke 
okazos ĝenerala striko, klu malhelpos nin 
laŭorde ekspedl nian Jurnalon dum unu afl 
kelkaj semajnoj. Nl esperas, ke tia strlko 
ne okazos; sed se ĝl okazos kaj se nl ne 
povos regule llveri nlan Jurnalon dum kelka 
tempo, la legantoj Jam nun estas InformltaJ.

PS. ĉi-kune mi sendas kelkajn boteloln da 
tinkturo: du Madelra kaj du RUdesheimer (tian 
tinkturon vi ]a dezlris, ĉu ne?). Sed ne drinku 
ĉiujn ,e unu fojo, por ke vl ne sonĝu denove 
tiel terure.

La nokto „Ukraina“.
ĉ u  vi konas la nokton »Ukroina«? Ad- 

miru ĝ ln i
Meze de la ĉlelo la luno rigardas. Lorĝlĝas 

la grandega ĉiela arkajo ka, ŝajnas eĉ pll ne- 
mezurebla: vivas ka| spiras ankoŭ ĝ ll

Lo tuta tero estas sub orĝenta lumo: la aero 
estas ĉarme freŝa, sed sendas de tempo al tempo 
sufokajn ondojn; ĝi estes plena de velkantajoj 
ka, saturite de tre bonodora, parfumo).

Kia dia, eitsorĉanta noktot
La arbaro), en larĝa, vualoj de nigra, ombroj, 

ripozas en la mallumo ka, pensas.
Eĉ ne unu movon vidigas la riveretoi glaciaj, 

mallumaj, ko, sllente fluonto, inter densa, verda, 
makuloj. La foiiaro de I' ĉerizarbo bonas la 
radlkojn en la akvo fluanta, ka, la branĉoro 
kolere bruetas, ktam la freneza vento provas 
surprizl ĝin per kiso,.

Sube, la tuta londo dormas: supre ĉio spiras 
ko, vivas vivon tiel belegan kaj solenon, ke ei 
nia animo harmonie resonanta eliĝas abunde vlzioj, 
imago), arĝentaj pensoj.

Dia, ensorĉanta noktol
De tempo al tempo la arbaro,, akvoi ka, herb- 

e,oj reanimiĝas pro triloj, ilia eĥo rovas la lunon 
meze de ĝia marŝado.

Sur la altaĵo la malgranda vilaĝo kun sia, 
dometol blanktgitaj per lo luno, dormas ankoraŭ 
dolĉe; la sonol ĉesls ka| ĉlo resilentiĝis: la nova 
tago komencssl

Eaperaniigh Lina Cnporali.



»0 BUT,KOj:< 
DEN HAAG. < 
HAARLEM,<  

AMSTER- : 
DAM. <

NEDRRLANDA ANONIMA SOCIETO

L U f t S A - P A N O  F A B R I K O J
ANTAŬE HENRIJ. CARELS.

>> DEN HAAG,
> 63WEIMAR-
> STRAAT.
> ONI PARO-
> LASESPER-
> ANTON.

> LUNĈEJO i
; CARELS :
: (ĈEFO: :
> H. A. SCHAR-< 
: WXCHTER.) :

A TEN TU
P O Ŝ T M A R K K O L E K T A N T O J!

ĉu  vi volas ricevi malkarajn 
elektaĵojn kun belaj aŭstriaj kaj 
alilandaj pm.? — Se jes, tiam 
skribu tuj al la suba adreso kaj 
vi ricevos belan sendaĵon por 
propra aĉeto aŭ komisia vendado.
Kun progreaintaj kolektantoj an- 
kaŭ interŝanĝol — Sendu vian 
mankoliaton kaj postulu prezaron.

Josefo Kolnhofer, Wien, 13./4. Zehetnergasse37.
000000000000000000000(6)0000000000000000 
|  LA HUNGARAJ BRODAjOJ |

■ malkarifiis! g
B Tuko . . jam de sv. fk. 6 — ĝis 10.— J
B Kusentuko 9.— „ 16.— m
g Tablokovrilefo „ . » „ 14,— „ 30.— O
S Leda blanka vlrlnmonujo . . . sv. fk. 9.— g
D Mansakefo b ro d lfa ..................... .....  . 5 — m

D
8
ffl

Registrita, asekurita sendo 2
enkalkulita. — Mendojn ■
ankaŭ po peco peras (kon- ■

traŭ monsendo antaŭa) 2
P. Balkdny I, Budapesf, IV., Hajos u. 15, Hungarl. m
Novjara okazo! Mendu baldaŭ! 8

DfflDDiDBiDDBifflaDfflaaiBfflaDDBaaBfflaaiDaBBiaDiDaiDaffl

T A G L IB R O  
D E  V ILA Ĝ P E D E LO
Interesa romanslmlla rakonto de la dana 
verklsto B llch er, traduklta de s-o B u lt-  
h u ls , L.K.-ano. Rekomendlta de Esper- 
- - - anttsta Llferatura Aaoclo. * - -

A b o n e jo l do  ET
en la Iandol

AB.Ira: Ferd. P. Hub«r, MUnch.b.nrB, S .lib u rn : por W l.n i . L .  Bt^r- 
antl.to" (d-ro B. P f.ff .r j , W l.n il/1, Po.ttm T M.-  Kl. B ..r« tr..t, Antw.rpen. Po»te«M n-oIMJO.

*---------..—  ~ ,  novtmbro. Rlo ds jsnstro.
V  Lumpa, Trautanau.

Stflfffl: P rani SchOOffl, •»«», m. uvvrvirvai, a (i i w » i k » "

Eelona: Eflt. Esp. Unulfro, postkait 6, Talllnn.
Flnna: O/Y. Movado A/B., Kasarmlnkatu 9, Helalnkl.
Eranca: Eap. Ccntra Llbrvjo, »1 rua dc Cllchy, Psrla 9.
Hlapana: Konrado Domdnach, CaMea de Malavella, prov. Olrona, Vlchy
Hungara^PaŭIo Balkdnyl, Hajoe-ufca 1B-II-2, Budapeat VL
Itala: Itala Eeperantletfl rederaclo, Caaella Poatale 9». Verona. 
lapana: Morlzo Oa, j» -V »  KltamaCI, Aolama, Toklo. 
uffoslava: D-ro Dulan Maruzzl, Zaffreb, Jezultaka ul., br. 1.

Latva: Tallvaldo Indra. Rlfffl. Pattfl kaate 47».Lltova: PaOIo v. Medem, Smellu ff-ve 19, Kaflnaa (Kovno). .
P o la  • Adolfo Oberrotman, Krak.-Przedm. 10, Warezawa. (P. K. O. n-o «19»).°  _  pohl Eap Servo (Fr. Prengel), K irdecklefo 1 « . BydfOflzcz-

Uumana™ *KaD.-Cenlro Rumana, Bucureatl, Alea Suter, 19.
Ruaa: Mlkaelo Valenttnov, aekretarlo de Centra Komltflto de 3. B. U., 

Moakvo, pofltkeeto n-o 680. i

u. A.: The Baperanto Servlce CorponatlOn, Box 89, Weehawken N.

Granda novalo!

Elektra sunol
Plej oportuna varmig- 

forno, pura, agrabla,
ĉiam pretal

Vendado per Esperanto Komercista Orupo, 
Dresden-N., Hauptstrasse 38.

„Speton“-gard-rlmedo,
grava por virinojt Tavol-

etaro Mk. 100 -f- sendkosto).

E8PERAN TI8T A C E N T R A  L I B R E J O ,9i, rua de Cllch,, Parls,

Eldonejo de la
Terkoj de D-ro L. L. Zamenhof

kiojn ĉiu Esperantisto devas legi.
Ĉefaj verkoj aĉefeblaj:

FundamenfaKrestomaflo,enienantala „Ekzercaro“ n 
(el la .Fundamento de Esperanto*), „Fabloj kaj Ra- 
kontoj"-n, «Artikoloj pri Esperanto“-n, „Poezioj“-n. 
Unu dika libro 460-paĝa . . Franc. Franko) 8 —

Georgo Dandin, komedio en tri aktoj de Moliĉre. 
Unu libro grandformata....................................... 2 —

Hamleto, tragedio en kvin aktoj de Shakespeare.
Unu libro m e z fo rm a ta ....................................... 3.—

lflgenio en Taŭrldo , dramo en kvin aktoj de Goethe. 
Unu libro grandformata.......................................6.—

Proverbaro Esperanta, laŭ la verko .Frazeologio 
rusa-pola-franca-germana* de M. F. Zamenhof (1232 
proverboj). Unu libro grandformata . . . .  3.—

La Rablstoj, dramo en kvin aktoj de Schilier. Unu 
llbro g ra n d fo rm a ta ............................................ 4.—

La Revlzoro, komedio en kvin aktoj de N.V.Gogol. 
Unu libro grandformata....................................... 4.—

VerkoJ baldaŭ aperontaj aŭ reaperontaj:
FabloJ de Andersen. Plena kolekto. Unua libro grand- 

fo rm a ta ............................................................... —.—
Marta, rakonto de Eliza Orzeazko. Unu libro grand-

fo rm a ta ..............................’ ................................—
La Rabeno de Bahara, romano de H. Heine. La

Glmnaztano, monologo de Salom Alajhem. Unu
libro grandformata............................................—

LingvaJ RespondoJ aperintaj en „La Revuo". Unu 
libro grandform ata............................................—

Oni aldonu al la prezoj, plie por la sendkostoj: 15% +  
0,28 fk. en Francujo; 2 0 % +  0,75 fk. en aliaj landoj.

ATRIUMFO DE ESPERANTO
Gramatika Praktiko

Elandra kaj franca, de L. Varendonck

Prezo: 5.15 fk. enlande
5.30 fk. eksterlande

Robato ĉe grandfl mendo.

Bldonla:
,,La Taglgo", Posthornstr. 14, Ledeberg (Belg.)

Kongrasanoi p er la XV-a.
676. Nagel Elise, s-ino, Eisenach.
677. Wonlatadt Robert, Hamburg.
678. Segelken Heinrich, Embsen, Prv. Hannover.
679. Nasiehki Benjamin, Varaovio.
680. Dittrich Magda, f-lno, Brealau.
681. Koschate Elsa, f-ino, Brealau.
682. Becker Eduard, Brealau.
683. Becker Hedwig, f-ino, Brealau.
684. StifTel Margot, f ino, Breslau.
683. j£drzejewska Helena, f ino, Bydgoszcz (Bromberg).
686. Sahler Maria, f-ino, Hattingen.
687. Sahler Josef. Hattingen.
688. Bode Hans, Karlsruhe.
689. Bode, s-ino, Karlsruhe.
690. Libell Elfriede, s lno, Berlin-Schrtiargendorf.

691. Fox Johannea, Wossitz.
692. LHufer Albert, Mainz.
695. Ledermann Georg, Lohr a. M.
694. D-ro Wehrheim, Hildeahcim.
695. Boon Nella, f-ino, den Haag.
696. Winter Curt, Auerbadi I. V.
697. Winter Hildegard, s-ino, Auerbadi i. V.
698. Siebert Walter. Auerbadi i. V.
699. Sohrmann Arthur, Weinbŭhla, Sachsen.
700. Sohrmann Frieda. s-ino Weinbtthla, Sachsen.
701. Sohrmann Kathe, f-ino, Weinb8hla, Sachsen.
702. Oehler Paul, Weinbŭhla, Sachsen.
703. Freygang Walther, Weinbŭhla, Sadisen.
704 Waldau K8the. f-ino, Weinbtthla, Sachsen.
705. Neumann Gerhard, Weinbŭhla, Sachsen.
706. Hŭppner Erhard, Weinbŭhla, Sachsen.
707. Schneider Olly, f-ino, Welnbŭhla, Sachsen.
708. Liegel Paulus, Freital-Deuben.
709. Neyer Hermann, Klein Plasten (Mccklenburg).
710. Praetorius Elisabeth, f-ino, Dresden-Altstadt.
711. Hahn Johannes, Berlin-Weissensee
712. Sandrock Otto, Essen-Ruhr.
715. Gieseler Wallher, Berlin-Weissensee.
714. Gieseler Else, s-ino, Berlin-Weissensee.
715. Neubert Heinrich, Bad Kissingen.
716. DOring Franz, Freiburg i. Br.
717. DOring Pauline, s-ino, Freiburg i. Br.
718. Schilling August, Reichenau.
719. Hirsch Max, Zschaiten b. Grossenhain.
720. Hirsch Milda, s-ino, Zschalten, Post Weissig.
721. Herzig Olto, Nllnchritz a. d. E.
722. Fiedler Paui, Weissig, Freital.
725 Krŭnert Alwln, Wurgwitz (Saksu)o).
724. Hecker Helmut, Wurgwitz (SakauJo).
725. Pictzsch Oswin, Wurgwitz (Saksujo).
726. Schneider Alfred, Wurgwitz (Saksujo).
727. Hallas Alfred, Wur'gwitz (Saksujo).
728. Emmerich Charlotte, f-ino, Wurgwitz (Saksujo).
729. Pritzke Alfred, Wurgwitz (Saksujo).
730. Jackwerth Oertrud, f-ino, Wurgwitz (Saksujo).
751. Klausnitzer Oertrud, f-ino, Wurgwitz (Saksujo). 
732. Adam Martha, f-ino, Kesselsdorf (Sakaujo).
735. DUbritz Gertrud, f-ino, Wurgwitz (Saksujo).
754. Bretachneidcr Dora, f-ino, Wurgwitz (Saksujo).
755. Heinrich Rudoif, Keaselsdorf.
736. Meissner Arno, Wurgwitz (Saksujo).
757. Rost Paul, Wurgwitz (Saksujo).
738. Wagner Erich, Neu-Wurgwitz (Saksufo).
759. Krumbiegel Eridi, Wurgwitz (Saksujo).
740. Beyer Herberl, Wurgwitz (Saksujo).
741. Scheibler Relnhold, Wurgwitz (Saksujo).
742. Scheibler Camllla, s-ino, Wurgwitz (Sakaujo).
745. Philipp Alfred, Wurgwitz (Saksujo).
744. Ebrechi Richard, Gotha.
745. Aron Ernst, Kttnigaberg.
746. Aron Frida, Kttnigsberg.
747. Sepp Oskar, Graz.
745 Primus Marta, s ino, St. Jakob b. Mixnitz.
749. * Struller Madlen, St. Jakob.
750. Rauch Gustav, Hamburg.
751. Rauch, s-ino, Hamburg.
752. von Lidi Rudolf, Vordernberg (Steiermark)
755. Hermelin Emilie, f-ino, Varsovio.
754. Hermelin Irene, f ino, Varsovio.
755. Hermelin Rudolfo, Varsovio.
756 Hermelin Aleksandro, Varsovio.
757. Welnkiper Edmund, Varsovio.
758. Weinkiper Lubomira, s-ino, Varsovio.
759. D-ro Zamenhof Sofio, f-ino, Varsovio.
760. Weisenfeld Dora, f-ino, Varsovio.
761. Gutsztad Mieĉislavo, Varsovio.
762. Muszkatblat, f-ino, Varsovio.
765. Zamenhof Juliano, Varsovio.
764. Zamenhof Helene, s-ino, Varsovio.
765. Zamenhof Feliklo, Varsovio.
766. Litauer Jozefo, Varsovlo.
767. Litauer Marie, s-ino, Varsovio.
768. Zamenhof Rommo, f-ino, Varsovio.
769. Posner Evo, f-ino, Varsovio.
770. Minemacher Poŭlino, f-ino, Varsovio.
771. Pikower Arno, f-ino, Varsovio.
772. Cense E. F., f-ino, Varsovio.
775. Tytelman Jozuo, Varsovio.
774. Neuwirlh Adolf, Bregenz.
775. Soboika Olto, Daruvar.
776. Gitzinger Artur, Sollingen.
777. Sz&csi Julio. Szeged
778. Dobvecky Elonjo, f-ino, Szeged.
779. Turto Petro, Szeged.
780. Turto Julia, f-ino, Szeged.
781. Koch August, Ka!owice.
782. Milner Edith, f-ino, Leek.
785. Bachmann Friedrich, Heilbronn a. N.
784. Christaller Paul, Stuttgart.
785. Geiger Adalberf, Stutfgart.
786. Hoffmann Elfriede, f-ino, Stuttgart.
787. Riedle Berta, s-lno, Stuttgart.
788. Schitt Paul, Stuttgart.
789. Schnepf August, Stuttgart.

790. Seifert Ludwig, Stuttgart.
791. Epstein Felix. Hamburg.
792. Epstein Emmy, s-ino, Hamburg,
795. Traub Georg, Oederan (Saksujo).
794. Link H. F., s-ino, Heidelberg.
795. Klefe Georg. Llibeck.
796. Gaston Emilio, Zaragoza.
797. HUlsdell Otto, Bueri. W.
798. Petzold Paul, Bueri. W.
799. Siebenstein Alfred, Wien.
800. Schober Anna, s-ino, Wien.
801. Harleb Lisa, f-ino, Hamburg.
802. Schmidt Johannes, Zittau.
805. Langner Gerhard, Gttrlitz.
804. D-ro Schmidt Ado f, Potsdam.
805. Strasser Heinrich, Wien.
806. Madlener Hermann, Gaustadt b. Bamberg.
807. Rothgerber Heinrich, Gonsenheim a. Rh.
808. OrUnewald Anna, f ino, Mainz.
809. Strazde Kriŝjanis, Jelgava.
810. Trarbach Peter, Elberfeld.
811. Rtttgers Alfred, Elberfeld.
812. Rtttgers Gerhard. Elberfeld.

Ludwig, Ludwigshafen.
515’ Adolf, Stuttgart.
51 Otto, Stuttgart.
olZ’ • ’oftn®nn Franz Aaver, MUnchen.
515" K?ro ?0!hschuh Ernst, Aachen.
5™ 2.ri ech lnowroclaw.
820. MUhne Gustav, Riesa a. Elbe
821. Goldmann Heinridi, Berlin.
822. Wahnsdiaffe Max, Ansbach,
825. Wahnschaffe Frieda, s-ino, Anebach.
824. Hirsch Georg, Ansbodi. * ( j
825. Hirsch Marie, s-ino, Ansbach.
826. Rottler Hans, Ansbadi.
827. Haas Anton, Ansbadi.
828. Hager Georg, Schweinfurt.
829. Weinmann Leo, Schweinfurt.
830. Dorsch Andreas, Schweinfurt.
851. Lang Paul, Schweinfurt.
852. Welssbeck Heinrich, Schweinfurt.
835. Belschner Ernst, Schweinfurt.
854. SteinhHuser Oawald, Sdiweinfurt.
855. Bumm Heinrich, Schweinfurt.
856. Brttschel Georg, Sdiweinfurt.
857. Werk Michael, Malnberg b. Sdiweinfurt.
858. Kaiser Hans, Schweinfŭrt.
839. Krings Wiliy, Schwelnfurt:
840. Bederlunger Heinz, Innsbruck
841. Bederlunger Mizzi, a-iiio, Innsbruck.
842. Bevcl Luise Aiice, f-lno, Berlin-Wilmersdorf.
845. B kg Johannes, Easlingen.
844. Fingerle Luiae, f-ino, Esslingen,
845. Kttstlein Anna, f-ino, Easlingen.
846. Muding Ludwig, Esslingen.
847. Stahl Adolf, Esslingen.
848. Stahl Frieda, a-ino, Esslingen.
849. Strom Karl, Eaalingen.
850. GUnther Adam, Bamberg.
851. Sichawski Joh., Kattowitz.
852. Sdieider Johann, Plauen.
855. Dirninger Karl. Piauen.
854. Pacht Frilz, Welper.
855. Berger Joaef, Waldshut a. Rh.
856. Lorenz Walter, Reichenbadi I. V.
857. Fischer Max, MUnsterberg.
858. Kumpoess Bruno, Lauknen.
859. Maurer Oskar, MUnchen.
860. Schenkel Jakcb, Friedrichsthal.
861. Stoffregen Wilhelm, Hannover.
862. KHem Karl, Striegau (Schlea.).
865. Magera Hanni, a-ino, GIeiwltz.
864. Magera Jozefo, OleiwJtz.
86*. Magera Hans, Oŭhritz»
866. Messmer Anton, Pfrankfurt a. M.
867. Bark Adolf, Frankfurt a. M.
868. Gabelmann Eugen, Freiburg.
869. Schaefer Heiniich, Freiburg.
870. Menschick Ludwig, MUnchen.
871. Menschlck Rosmarie, f-ino, Regenaburg.
872. Nelz Johann, Frledrichstal.
875. Nelz Karollne, Friedrichatal.
874 Oarbe Georg, Bremen.
875. Hahn Friedrich, Bremen.
876. Habellok Georg, Breslau.
877. Limberg Ferdinand, Hamburg.
878. Kreatanoff Ivan, Dresden.
879. Gorschek Katharina, f-ino, Salzburg.
880. Huemer Mlzzi, f-ino, Salzburg.
881. Oberhauser Irmgard, f-ino, Saizburg. ’
882. NUhllechner Marlha, f-lno, Salzburg.
885. Rauter KHfhi, f-ino, Salzburg.
884. Reiter Ridiard, Salzburg,
885. Kreuzer Erna, f-lno, Salzburg.
886. Dletterle Hsimi, f-ino, Leipzig.
887. Wunderlich Ellaabeth, Leipzig. (Daŭrigota.)

Kiu ne lam aliOis, alifiu tui I
A noncetoi.

5 ET-numeroJ por la landol Belgfl, ĉeĥoslovflka, Plnna, rranca, Itflla 
kal Portuffflla;

4 ET-mtmeroJ por ĉluj allaj landoj.
La pagon nl prenafl de Ifl abonkonto. Germflnflf po»lflbonflnto| pflffu

NASKIĈO. Al gesinjorol Prsbucki, poŝtestro en Milosiaw, 
Polujo, naskiĝis unua flllneto nomita Ursula.

FIANĈIĜO. D-ro Wilhelm Httppner, Ludwigsiust, Mecklen- 
burg, anoncaa sian flanĉiĝon kun f-ino Lotte Bruse ei 
OUstrow, Meckl.

MORTO. La 51. XII. 22. mortis s-o Johannea Ulm, juna 
fervora Esperantisto el Tallinn.

EDZIĜOPETO. 24-iara fraŭlo (Bsperantisto) kun forte 
konservitaj moralaj kvalitoj serĉas 18—22-jaran sinceran 
amikinon en sia vivo, preclpe Espersntlstinon. La ma- 
teriala havajo ne estas gravo. Seriozajn proponojn 
adresu: Emil von Stalbe, iki pareikalavimo, Paneve2ys, 
Liiovujo.

BRODAjOJ. Belaj svisaj brodajoj po kilogramo 50 sv. fk. 
sendas kontraŭ pago de ĉi liu sumo Charles Weyer- 
mann, Rotschach, Svisujo.

ADRESAHON DE FILATELISTOJ eldonos .Bohema Eaper- 
anto-Servo en Moravany (B o h ), ĉehoslovakujo. — 
Sendu tuj vian adreson kun 0.50 Fsv. aŭ 2 BES-kuponoJ 
(malbonvalutuloj 0.25 Fsv. aŭ 1 BES-kupono) al supre 
citita eldonejo! — Postulu senpagan prospekton!

ABRESARON DE DIVERSAJ KOLEKTANTOJ eldonos 
1 wBohema Esperanto-Servo44 en Moravany (Boh.), ĉeho- 

slovrfkujo. — Sendu tuj vian adreson kun 0.50 Fsv. aŭ 
2 BES-kuponoi (malbonvalutuloj 0 25 Fsv. aŭ 1 BES- 
kupono) al supre citita eldonejol — Postulu senpagan
prospckton I

GERMANA KOMERCA KOM IZO 25-jara, sclonta la ho- 
landan, anglon kaj ruson lingvojn, librotenadon, skrib- 
maŝinon ktp. kun bona manskribo serĉas konvenan 
oficon. Oferloj al Hermann Walther, Dresden-N, Alaunstr. 
104 II 1.

LA REVUO S-o van Tinleren, Saxen Weimarlaan 54, 
Amsterdam, Holando, serĉas la numerojn 15, 17 kaj 20 
de nov. 1907, fan. kai apr. 1908, ankaŭ interŝanĝe.

A lE N T U I Por 100 poŝtmarko) mi sendos rekom. stamp- 
iion kun via nomo, por 150 tutan adreson. Buisaon- 
Monard, quai Sainte-Marie, 4,Chalon-sur-SaĜne, Francujo.

PATENTVENDADO. Kelkaj patentitaj novajoj estas ce’e 
memproduktado kaj vendado vendebiaj.
1. Rimentornilo kun alimetebla diametro.
2. Universala maŝinaro kiel rapidecregulilo, kuplilo kaj 
haltigilo por aŭtomobiloj, kaj aiiaj maŝinoj.
5. Inkujo kun naĝilo. Elverŝado deTinko eligita. Aŭto- 
mate, konstante la sama subakvigalteco.
4. Senpapera cigaredtubeto, kiu liveras purigitan, mai- 
varmigitan fumon.

Krom tio estas kelkaj aliaj projektoj kiel patentoj 
anoncitaj i. a. prembulono, kontrolaparato) por konservaj- 
glasoj klp. Perulof ricevas rabaton. Necesajn informojn 
iiveras E. Esterŝk, M. Ostravs, Velka 5, Ĉehoslovakujo. 

KIO JAM NE ESTAS necesa por vi mem (malnovaji 
gazetoj kaj ĵurnaloj), bonvolu sendi al „Esperanta Stu- 
dentaro”, Government Normal College Canfon. Ĥinujo. 
— Studentoj tre volonte Iegas pri nia movado, sed ili ne
povas abonl ĉiujn gazetojn.

A UĜ U TUJ al nova (5-a) eldono de „BES-a Adresaro de 
Esperantistoj el ĉiuj landojM — Unu enskribo 050Fsv., 
por malbonvalutuloj 0.25 Fsv, senpage por aĉetintoj de 
4-a eldonol •— Postulu prospekton de „Bohema Esper- 
anto-Servo , Moravany (Boh.), ĉehoslovakujo.

Korettpondo kal Interŝanfto.
S-o Van Huffel, Rudolfo, instruiato-studento, Strapŝtrsat 22, 

Gent, Belguio, deziras interŝauĝi poŝtkartojn ilustr., 
poŝtmarkojn, glumarkojn kun la tuta mondo.

S~o| Joz. Retsin kaj Renĉ Btommaert. Staatsnormaalschool 
Ledeganckstr. 8, Gent, Beigujo, deziras korespondi per 
ilustr. poŝtkartoj kun aamideanoj de la tuta mondo kaj 
interŝanĝas poŝlmarkoj^.

Du fraŭiinoj: Florida Noppe, rue du Moulin 157, kaj 
Albertina De Schriiver, rue du Moulin, 1̂ 5» ambaŭ en 
Lokeren, Beigujo. deziraa korespondi poŝtkarte ka, letere.

S-oj Viclor De Merlier ka, Maurice Baeyens, Staatsnor- 
maalschool, Ledeganckstraat 8, Gent, Belgujo, 18-jara, 
deziras korespondi kun la tuta mondo per poŝtkartoj kaj 
interŝanĝas poŝtmarkoin.

S o Edgardo Van Gyaeghem, studento, rue Lcdeganck 8, 
Gand, Belgujo deziras korespondi per ilustr. poŝtkarto, 
(bfl.), poŝtmarko, kaj leteroj kun la tuta mondo, precipe 
kun junaj fraŭlinoj.

F-ino Gerda Spiess, Danzig, Goidschmiedegasse 25 (Frei- 
staat Danzig), 17-jara, deziras interŝanĝi vidaĵkartojn, 
ieternjn, poŝtmarkojn kaj gazetojn kun ĉiuj landoj.

Gesamideanoj! Kiu interŝanĝas kun mi poŝtmarkojn uzit- 
fljn? Mi sendas nombron kontraŭ nombro. S-o Max 
Wiedemuth, Niederoderwitz 21, bei Zittau i. S., Germanujo.

S-o Rudolph Selge, Taliinn, Estonujo, Suur Arehna 40, 
krt. 5, veturinta post ,a XIV-a tra Finnlando, Germanuio, 
Svisuio, Italujo, Tirolo, Aŭstrujo, deziras interŝanĝi foto- 
grafaĵofn kaj artajn vidaĵkartojn el Ĉiuj urboj de la men- 
ciitaj landoj.

F'Lno Salomea Lewandowska, gimnazianino, Inowrociaw, 
Sw. Ducha 88, Polujo,
F-ino Irena Wasilewska, gimnazianino, inowrociaw, To- 
ruriska 2, Polujo,
deziras korespondi per poŝtkartol ilustr. kaj leteroj kun 
Ĉiuj landoj.

S o Josef Polz, Trautenau, Erbenfelderstr. 15, Bohemlando, 
interŝ:nĝas iiuslr. poŝtkartojn kaj poŝtmarkojn kun ĉiuj 
lsndoj

S-o Stefano Ivanoviĉ Akimov, 145. Radlostacio O. K. A., 
Tiflis, Georgio, Kaŭkazo, interŝanĝas ilustr. poŝtkartojn 
(bfl.), leterojn, gazetojn, Esperantaĵojn.

Fraŭlo Manfegazza Mario, Via Canonica 81, Miiano 27, 
Itaiuio, deziras korespondi kun Ĉiuj landoj per poŝtkartoj 
kaj poŝtkartoj ilustr.

S-o M. Zipser, Wien V, Arbeitcrgasse 55, Aŭstrujo, deziras 
korespondi kun geaamideanoj de la tuta mondo per 
iluatr. poŝtkartoj (bfl.) koj leteroj.

S-o Alfons Rtttschke, Trautenau, Bohemlando, deziras inter- 
ŝanĝi poŝtmorkojn kaj ilustr. poŝtkartojn kun la tuta 
mondo.

S-o Antonio Sehler en Bruch 288 apud Brtlx en ĉeho- 
slovakujo serĉas gekorespondontojn en la tuta mondo 
per ilustr. poŝtkartoj pri Ĉio.

Esperonlistaj fllatelistoj atentu! Kelkaj anoj de la ĵus 
fondita grupo Esperantista .Patrujo koj Amo* deziras 
interŝanĝi poŝtkartojn (poŝtmarkojn 50—100) librojn 
gazetojn ktp. Ne sendas unue. Adreso: Grupo Esper- 
antista „Patru|o kaj Amo“ ĉe Ricardo E. Goid, Necochca 
(B. A ), Argentimo.

S-o Henryk Lewandowski, stud. rer. polit., Lw6w, Polujo, 
ui. Rahozy 5, serĉas seriozajn korespondantojn en la 
tuta mondo. Interŝanĝas poŝtmarkoin, naciajn gazetojn 
kaj monbiletojn. Korespondas en Esperanta, angla, 
franca, germana lingvo.

S-o Alf. Sover, Nttmme, Estonio, deziras interŝanĝi poŝt- 
kartojn itustr. dc ĉirkaŭaĵo, naciajn ĵurnalojn, moner- 
etoin ktP.

J. A. J. Slaats Asten Dorp, Nederlando, 20-jara, deziras ko- 
respondi per ilustr. poŝtkartoj kun gesamideanoj de la 
tuta mondo.

S-o Paulo Tihonov, Vjatskoje-Danil, Jarosi. gub., poŝtoflcejo, 
Ruslando, deziras interŝanĝi poŝlkartojn ilustr., poŝt- 
markojn kaj interkorespondas pri diversaj temoj.

Onni V. J. Salin, 14-jara, Lappeenranta, Luukaa, Finnlando, 
deziras koreapondi kun alilandonoj, prcfere kun geaam- 
aĝuloj, letere kaj poŝtkarte.

S-o G. Weilzmann, fervojoflcistp, en Dttbeln, Kttrnerplatz 5, 
Germanulo, desiros kprespondadon, eventuale ankaŭ ian 
interŝanĝadon kun ĉlulandaj samideanoj kaj serĉas ali- 
londfljn fervojistojn.

Mslssns militinvalido 100%-a petas sendi al li donace 
poŝtmarkojn ka| reiiefe skribitan Esp. vortaron por lla 
biinda amiko, Skribu al s-o Hubert DunzendorfeG IHe«- 
anstalt fUr KnegsbeschHdigie (Krgbsch.), Llnz o. Donau, 
Aŭstruio.

Junulo, 21-jara, Belgo, momente soidato cn la Okupad- 
armeo, deziras interŝanĝi iluatr. poŝtkartojn (bfl.) kaj 
omikajn leterojn kun Ĉiuj landoj. Erneat Dumont, Bureau 
de lo Commandanture, Obercassel (DUsseldorf), Osrm.

S-o Karl Fecke, instruisto, 24-jara. en Malflrlfzdorf, Kr. 
Frankenstein (Schlesien), Germanujo.dezlras korespondadi 
kun gejunuloj, precipe kun partoprenontoj de la XV-a.

Fraŭlo Wilhelm Kugler, oficisto, Braŝov, Strato Castello2, 
Rumanujo, deziras korespondadi per iiustr. poŝtkartoj 
kun la tuta mondo

3 amikoj deziras seriozteman tutmondan korespondsdoil '  
kun gejunuloj bone scipovantaj ,a iingvon. Eksfer- 
eŭropanoj preferataj. Vin turnu a l: C. Calleja, S. Roque, 
18, Reus, Hispanujo.

S-o Stefano Lippay, Miskolcz, str. Serhdz 42, Hungarujo, 
deziras korespondi per postkartoj ilustr. kaj leteroj kun 
ĉiulandaj gesamideanoj, interŝanĝas poŝtmarkojn.

S-o Franz Mayer Jun, Goldenttls b. Trautenau, ĉeho- 
slovakujo, inierŝanĝaa kaj vendas sigelmarkojn. U s  
kolekto enhnvas pli o, 4500 div. specojn. Ne sendas 
unue!

S-o Heino Kulva, Narva t^n. 9, johvi, Eatonujo, deziras 
Interŝanĝi poŝfmarkojn kaj poŝtkartojn.

Anglaj partoprenontinoj de la XV-a! Juna germano dezfras 
seriozan interkorespondadon kun JunaJ fraŭlinoj anglaj, 
kiuf partoprenos certe la XV-an. Skribu al: Philipp 
Hahn, Ĉe s-ino Httller, Gtttzenkirchen-Horrem, bei Kttln 
a. Rh.

Prof. Vito De Benedelto en Lecce (Sud-Italujo), deziras 
korespondi ietere aŭ poŝtkarte kun ĉiulandaj gesamide- 
anoj, < deziras ricevi komercajn libroin, informojn. pro- 
spektojn, katalogojn por komerca oflcejo. Pagos kaj 
rekompencos laŭdezire.
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